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Vorwort. — Avant-propos.

Wer Gelegenheit hatte, letztes Jahr einen 
Rundgang durcli unsere Landesausstellung 
in Genf zu unternehmen, dem werden die 
vielen farbenreichen graphischen Darstel­
lungen nicht entgangen sein, die in den 
meisten Gruppen die Wände schmückten 
und ein beredtes Zeugnis dafür ablegten, 
dass die Statistik heute nicht mehr als so 
wertlos betrachtet wird, wie dies noch vor 
wenigen Jahren bei einem Grossteil der 
Bevölkerung der Fall war.

Dieser Wahrnehmung ist es auch et- 
welchermassen zuzuschreiben, dass wir 
dieses Jahr den Versuch wagen, eine Reihe 
statistischer Beobachtungen in Form von 
graphischen Darstellungen zu veröffent­
lichen, und so übergeben wir heute vor­
liegende Arbeit der Öffentlichkeit mit dem 
Wunsche, dass dieselbe hier und dort.einige 
Anerkennung finden möchte. Wir haben 
uns für einmal darauf beschränken müssen, 
nur in allgemeinen grossen Umrissen einige 
wenige Gebiete der statistischen Forschung 
in graphische Bilder zu verwandeln, hoffen 
aber, für den Fall, dass dieser kleine Atlas 
mit Wohlwollen aufgenommen werden 
möchte, diese Darstellungen später noch 
auf weitere Gebiete ausdehnen zu können.

Bevor wir zur Erläuterung der einzelnen 
Bilder vorliegenden Bandes übergehen, sei 
es uns gestattet, einige allgemeine Andeu­
tungen über die graphische Darstellungs­
weise in der Statistik vorauszuschicken, 
wobei wir uns an die vortreffliche Schrift des 
Herrn Ministerialrat Dr. Georg von Mayr, 
damaligen Vorstandes des k. bayerischen 
statistischen Bureaus, nun Professor an

Les visiteurs de l'Exposition nationale de 
Genève de l’année dernière ont pu être frappés 
du grand nombre de tableaux graphiques 
coloriés qui, dans presque tous les groupes, 
ornaient les locaux de l’exposition. N’est- 
ce pas là une preuve que la statistique n’est 
plus considérée de haut comme c’était encore 
le cas, il g a quelques années, par une 
grande partie de la population?

C’est à cette impression que nous avons 
gardée nous-même de notre visite à l’expo­
sition, qu’est dû, en grande partie, l’essai que 
nous faisons cette année de publier une série 
de faits statistiques sous la forme de dia­
grammes et de cartogrammes, espérant qu’on 
appréciera en général cette publication d’un 
nouveau genre. Nous avons dû nous borner 
à donner pour cette première fois quelques 
tableaux graphiques généraux se rapportant 
à un petit nombre de domaines explorés par 
la statistique, nous réservant, l’année pro­
chaine, d’en embrasser d’autres et de publier 
une deuxième livraison, si ce modeste essai 
de statistique graphique est favorablement 
accueilli du public.

Avant de passer à une analyse succincte 
des tableaux, nous nous permettons de pré­
senter quelques considérations générales sur 
ce mode de représentation graphique, em­
pruntées en partie à l’excellent écrit de M. 
Le Dr George de Mayr, conseiller ministériel, 
autrefois directeur du Bureau de statistique 
du royaume de Bavière, actuellement pro­
fesseur à l’université de Strasbourg. Ce 
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der Universität in Strassburg, anlehnen, 
welche im Jahre 1874 unter dem Titel 
„Gutachten über die Anwendung der gra­
phischen und geographischen Methode in 
der Statistik“ erschienen ist.

Die graphische Darstellung bezweckt, 
verschiedene Zahlengrössen, die unter sich 
in einem bestimmten vergleichbaren Ver­
hältnis stehen, in Form eines Bildes zur 
Veranschaulichung zu bringen. Die Ver­
schiedenheit der Zahlengrössen lässt sich 
in einem graphischen Bilde klarer und 
übersichtlicher darstellen, als dies durch 
die blosse Betrachtung einer Zahlentabelle 
geschehen könnte; es prägt sich das Bild 
im Gedächtnis viel präciser und bleibender 
ein und ermöglicht dadurch das Festhalten 
der unter den Zahlengrössen gegebenen 
Verschiedenheiten. Die graphische Dar­
stellung ist demnach eine Art Anschauungs­
unterricht und vorzüglich geeignet, in 
weitern Kreisen das Interesse für statis­
tische Erörterungen zu wecken, weshalb 
solche Darstellungen in jüngerer Zeit vieler­
orts, ja sogar in Schulen, ihren Eingang 
gefunden haben.

Die graphische Methode kennt zwei 
verschiedene Arten von Darstellungen: die 
Diagramme und die Kartogramme.

travail a paru eu 1874 sous le titre de „Gut­
achten über die Anwendung der graphischen 
und geographischen Methode in der Statistik“.

La statistique graphique a pour but de 
représenter par le dessin différentes gran­
deurs numériques entre lesquelles il existe 
une relation déterminée qui s’exprime d’une 
façon plus claire et plus intuitive par un 
dessin graphique qu’à l’aide d’un tableau 
de nombres alignés en longues colonnes. 
L’image plus précise se photographie, pour 
ainsi dire, dans la mémoire et permet de 
conserver mieux l'intuition des différentes 
grandeurs qu’on a voulu exprimer. La repré­
sentation graphique de faits statistiques, 
quoique moins rigoureusement exacte que la 
représentation numérique, est ainsi une sorte 
d’enseignement intuitif particulièrement pro­
pre à vulgariser l'intérêt pour les travaux de 
la statistique. C'est pour cette raison que 
depuis quelques années, en maints endroits et 
même jusque dans les écoles, les tableaux de 
ce genre ont été introduits et sont utilisés 
dans les conférences publiques.

La méthode graphique connaît deux genres 
de figures, les diagrammes et les cartogrammes.

Diagramme. Diagrammes.

Bei Erstellung derselben kommen in 
Betracht:

1. Der Punkt,
2. die Linie,
3. die Fläche,
4. der Körper.

1. Der Punkt als solcher entbehrt jedes 
Grössenverhältnisses, ist somit unsichtbar 
und kann daher beim Diagramm bloss dann 
in Betracht fallen, wenn es sich darum 
handelt, mehrere gegebene Punkte unter 
sich zu verbinden (Fixierung der End­
punkte einer Linie, Erstellung einer Kurve).

2. Die Linie kommt zur Anwendung:
a) als Gerade von verschiedener Länge 

(Tafel XIII, III und IV),

Les diagrammes comprennent :

1. Les points,
2. les lignes,
3. les surfaces,
4. les solides.

1. Le point comme tel n’exprime aucune 
relation de grandeur ; son étendue, à la 
rigueur, est insaisissable. On ne l'emploie 
dans le diagramme que lorsqu’il s’agit de 
relier entre eux plusieurs points donnés 
fixation de l'extrémité d'une ligne, tracé 
d’une courbe).

2. La ligne s'emploie:
a) pour représenter des longueurs diffé­

rentes (Tabl. XIII, III et IV),
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. b) als Verbindungslinie der Endpunkte 
von solchen Geraden (Tafel XIII, 1).

3. Die Fläche findet beim Diagramm 
am häufigsten Anwendung und wird dar­
gestellt als Rechteck, als Dreieck, als Kreis.

a) Das Rechteck, sei es als Säule, sei 
es als eigentliches rechtwinkliges Parallelo­
gramm, sei es als Quadrat — denn in diese 
Kategorie geometrischer Zeichnungen ge­
hört diese Figur auch — wird beim 
Diagramm mit Vorliebe angewendet. — 
Das Rechteck als Säule (Tafel VI) ersetzt 
mit grossen Vorteilen die Linie, indem 
mehrere Säulen von verschiedener Länge 
nebeneinander gesetzt dem Auge mehr 
Anhaltspunkte bieten als dies mit blossen 
Linien der Fall ist (Tafel XIII, Fig. 3 
und 4). Die Kolonnen werden senkrecht 
auf oder unter eine horizontale Basis neben­
einander gestellt, mit oder ohne Zwischen­
räume; auch kommt es vor, dass sie, von 
einer senkrechten Linie ausgehend, in 
horizontaler Darstellung zur Veranschau­
lichung gebracht werden (Tafel IV). Han­
delt es sicli darum, Flächen von verschie­
dener Grösse grapliiscli zu vergleichen, 
z. B. die Bodenfläche verschiedener Länder, 
so eignet sich die Form des Quadrates 
hierfür sehr gut. Nicht nur gestattet das­
selbe in übersichtlicher, leicht fassbarer 
Weise die Grössenunterschiede dem Auge 
darzustellen, sondern es gestattet diese 
Figur ebenfalls, innerhalb des Quadrates 
noch weitere Ausscheidungen in Form von 
Rechtecken vorzunehmen (Tafel III).

b) Das Dreieck ist für graphische Dar­
stellungen nicht so geeignet wie das Recht­
eck, indem eine exakte Schätzung seiner 
Höhe, infolge des spitzen Zulaufens der 
Seiten, sehr erschwert wird. Mehr ge­
bräuchlich dafür sind die Kreisflächen.

c) Der Kreis. Diese Figur ist besonders 
gut geeignet, die Gliederung einer Gesamt- 
thatsache, durch Unterteilung des Kreises 
in Sektoren, zur Darstellung zu bringen; 
andere Vergleichungen aber sind nicht 
zweckmässig. Es lässt sicli z. B. auf

b) comme droite serrant à relier les 
extrémités de ces longueurs (Tabl. XIII, 1).

3. La surface est le diagramme le plus 
fréquemment emplogé. On a recours, à cet 
effet, au rectangle, au triangle et au cercle.

a) Le rectangle est le diagramme emplogé 
de préférence, soit comme colonne, soit propre­
ment comme parallélogramme rectangulaire, 
soit comme carré ; car ce dernier rentre 
aussi dans ce genre défigurés géométriques. — 
Le rectangle en guise de colonnes (Tabl. VI) 
remplace très avantageusement la ligne, en 
ce sens que plusieurs colonnes de hauteur 
différente et alignées frappent davantage la 
vue que ne le feraient de simples lignes 
(Tabl. XIII, fig. 3 et 4). Les colonnes, con­
tiguës ou séparées, sont placées perpendi­
culairement au-dessus ou au-dessous d'une 
base horizontale ; elles peuvent aussi avoir 
une position horizontale et partir d’une droite 
commune et verticale (Tabl. IV). S’agit-il 
de représenter graphiquement des surfaces 
de grandeur différente, comme, par ex., des 
étendues territoriales, et d’en faciliter la 
comparaison réciproque, le carré est la figure 
qui peut être emplogée le plus avantageusement. 
Non seulement on saisit ainsi plus facilement 
et plus nettement les différentes grandeurs 
représentées, mais cette figure peut encore être 
subdivisée en rectangles partiels (Tabl. III). 
Ceux-ci ayant avec le carré une base com­
mune, il est facile de saisir du premier 
coup d'œil la relation de grandeur qui existe 
entre eux comme avec le carré lui-même.

b) Le triangle se prête moins bien que 
le rectangle aux représentations graphiques, 
attendu que l’appréciation exacte de sa hauteur 
est rendue plus difficile par le fait de la 
convergence de ses côtés latéraux en un 
angle plus ou moins aigu. Le cercle est par 
contre d'un usage plus fréquent.

c) Le cercle, par sa subdivision en plu­
sieurs secteurs, est spécialement propre à 
exprimer l’agencement des différentes parties 
d’un tout. Toutefois la comparaison réciproque 
de plusieurs cercles n'est guère possible. Ou 
saisit très bien, par ex., dans le Tabl. IX. 



VI Vorwort. —■ Avant-propos.

Tafel IX hiernach leicht schätzen, um wie 
viel grösser die grüne Fläche des Kantons 
Nidwalden gegenüber derjenigen von Appen­
zell A.-Rh. ist, dagegen wird es sehr schwer 
sein, den Unterschied der Kreisgrösse der 
Schweiz gegenüber derjenigen eines Kantons 
zu bestimmen.

4. Der Körper. In der eingangs er­
wähnten Publikation von Georg v. Mayr 
spricht sich derselbe dahin aus, dass, sofern 
es darauf ankomme, statistische Verhält­
nisse in recht grober Weise zu versinn­
lichen, die Wahl des Körpers als Diagramm 
zweckmässig sein könne, z. B. bei Aus­
stellungen. Für die statistische Litteratur 
aber komme diese Art von Diagrammen 
nicht in Betracht, weil es wohl nicht an­
gehe, den Büchern Schachteln beizugeben, 
welche in Holzwürfeln die Statistik zu 
popularisieren berufen wären.

Nicht minder unzweckmässig sei es, 
diese Würfel, weil sie nicht in natura bei­
gegeben werden können, in Abbildungen 
als Diagramme zu benützen, obwohl dieser 
Missgriff in der statistischen Graphik aller­
dings schon gemacht worden sei. Es sei 
schon nicht leicht, kubische Verhältnisse 
richtig zu schätzen, wenn man es mit 
wirklichen Körpern zu thun habe; die 
Schätzung werde aber, und zumal für den 
Laien, noch viel schwieriger, wenn blosse 
Abbildungen dieser Körper vorliegen.

Kartogramme.
Das Kartogramm unterscheidet sicli we- 

sentlicli vom Diagramm. Währenddem im 
letztem die statistischen Verhältnisse in 
einem graphischen Bilde zum Ausdruck 
gelangen, gesellt sich auf dem Kartogramm 
noch ein anderes Moment hinzu, dasjenige 
der topographischen Lagerung dieser Ver­
hältnisse.

Die gebräuchlichste Anwendung der 
statistischen Kartographie ist diejenige der 
Flächendarstellung. Das Flächen - Karto­
gramm zerfällt in 3 Unterarten:

a) Kartogramme mit reinen Flächen­
Diagrammen in geographischer Position; 

de combien le secteur vert du canton de 
Nidwald est plus grand que le secteur cor­
respondant d’Appenzell-Ext., tandis qu’il est 
très difficile d’apprécier la différence qui 
existe entre le cercle représentant la Suisse 
et celui d’un canton quelconque.

4. Les solides. Dans l’introduction à l’ou­
vrage cité, M. G. de Mayr exprime son opinion 
sur ce genre de représentation graphique. 
Il dit que, pour autant qu’il s’agit de traduire 
sous une forme plastique des faits statistiques, 
les stéréogrammes peuvent spécialement s’em­
ployer pour les expositions. On ne peut en 
faire usage dans les publications de statistique ; 
car il ne serait guère facile d’annexer à 
chaque livraison une boîte de dés destinés 
à populariser la statistique.

Il ne serait pas moins déraisonnable, 
parce qu’on ne peut donner ces dés en nature, 
de les reproduire par projection géométrique 
sous forme de diagrammes, bien que ce pro­
cédé ait déjà été appliqué par erreur dans 
la statistique graphique. Il n’est déjà pas 
très facile de traduire exactement en cubes 
les faits statistiques, quand on veut le faire 
sous une forme réelle et tangible ; or, les 
profanes auraient encore beaucoup plus de 
peine d’apprécier ces grandeurs, si elles 
étaient graphiquement représentées.

Cartogrammes.

Le cartogramme se distingue essentielle­
ment du diagramme. Tandis que le diagramme 
représente graphiquement un fait statistique, 
le cartogramme ajoute un élément nouveau, 
consistant à présenter ce fait dans sa relation 
avec une division territoriale ou topographique.

Le cartogramme le plus fréquemment 
employé dans la statistique graphique est 
la carte plane proprement dite. Le carto- 
gramme plan comprend 3 espèces principales :

a) Le cartogramme avec diagrammes plans 
placés géographiquement;
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b) Kartogramme mit Bändern, welche 
die räumliche Bewegung von Massen dar­
stellen;

c) Kartogramme, auf welchen für die 
sämtlichen Abschnitte eines Landstriches 
statistische Durchschnittsverhältnisse in be­
stimmter Gruppierung durch Farbe oder 
Schraffur dargestellt werden.

Die erste Art dieser Darstellungen 
finden wir in den nachfolgenden Tafeln 
XIVa und b und XV« und b, in welchen 
die hauptsächlichsten Einfuhr- und Ausfuhr­
artikel unseres Landes nicht bloss nach 
ihrer finanziellen Wichtigkeit, sondern aucli 
nach ihrer Verteilung auf die Ländergebiete 
zur Darstellung gebracht worden sind, von 
welchen sie bezogen und nach welchen sie 
ausgeführt werden.

Die zweite Art von Kartogrammen 
zeigen die räumliche Bewegung von Massen 
und sind gewissermassen statistisch belebte 
Karten der Verkehrswege. Währenddem die 
gewöhnliche Landkarte z. B. nur die Rich­
tung der Eisenbahnlinien andeutet, giebt 
ein Bänderdiagramm längs der Schienen­
wege den quantitativen Nachweis über die 
auf der Strecke beförderten Personen- und 
Gütermassen.

Die dritte Art der Kartogramme ist in 
Tafel II hiernach zur Darstellung gebracht, 
in welcher vermittelst Farbe und Schraffur 
die 182 Bezirke der Schweiz derjenigen 
Gruppe zugeteilt und kenntlich gemacht 
sind, der sie angehören.

b) le cartogramme avec rubans dont la 
largeur marque l’intensité d’un phénomène 
statistique ;

c) le cartogramme destiné à représenter 
à l’aide de teintes ou de hachures, pour les 
divisions territoriales d’un pays, la relation 
à l’ensemble du pays d’un fait statistique 
propre à chacune de ces divisions.

Nous avons fait usage du premier de ces 
cartogrammes dans les tableaux XIVa, et b 
et XVa et b, où les résultats principaux du 
commerce d’importation et d'exportation de 
notre pays ne sont pas seulement exprimés 
d’après le montant des valeurs, mais aussi 
d’après leur répartition selon les divers pays 
d’où la Suisse importe ou dans lesquels elle 
exporte des marchandises.

La deuxième espèce de cartogrammes ou 
cartogrammes à bandes s’emploie fréquem­
ment dans la statistique des voies de com­
munication et des transports. Tandis que les 
cartes géographiques n’indiquent que le tracé 
des voies ferrées, les diagrammes à bandes 
ou rubanés contiennent à côté des lignes 
l’indication quantitative des personnes et des 
marchandises transportées.

La troisième espèce de cartogrammes est 
représentée ici par le 2e tableau, où il est 
aisé de reconnaître d’un coup d’œil comment 
se groupent les 182 districts de la Suisse, 
grâce aux différentes teintes et hachures.

Nach diesen wenigen einleitenden Wor­
ten sei es uns noch gestattet, den einzelnen 
nachfolgenden Tafeln eine kurze Erklärung 
beizufügen; .wir beginnen hierbei mit Tafel 
II, da das Wesentlichste für die erste 
graphisch - tabellarische Darstellung der 
Amtsdauer der Mitglieder des Bundesrates 
und der Bundesversammlung im einleitenden 
Worte dieser Darstellung mitgeteilt ist.

Nous croyons devoir donner encore, après 
ces quelques lignes d'introduction, une courte 
analyse de chacun des tableaux, en commen­
çant par le tableau II, le premier de nos 
graphiques, qui a trait aux membres du 
Conseil fédéral et de l’Assemblée fédérale, 
ayant déjà été précédé d’une brève intro­
duction.
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Tafel II.
Die schweizerische Volksabstimmung 

vom 4. Oktober 1896 über das Bundes­
gesetz betr. das Rechnungswesen der 
Eisenbahnen.
Die nachstehende Karte stellt das Ergebnis der 

Abstimmung vom 4. Oktober 1896 über das Eisen­
bahnrechnungsgesetz für jeden der 182 schweize­
rischen Bezirke dar. Gegenstand der Darstellung 
ist speciell das Verhältnis der verwerfenden Stimmen 
zur Gesamtzahl der gültigen Stimmen, d. h. es wird 
gezeigt, wie viele „Nein“ auf je 100 annehmende 
und verwerfende Stimmen zusammen abgegeben 
wurden. Ist diese Verhältniszahl grösser als 50, 
so hat der betreffende Bezirk das Gesetz offenbar 
verworfen und ist in unserer Karte für das Auge 
durch einen blauen Ton unterschieden. Erreicht 
diese Zahl 50 nicht, so hat der betreffende Bezirk 
angenommen und wird durch rote Färbung aus­
gezeichnet. Innerhalb dieser beiden Farben geben 
5 verschiedene Schattierungen die verschiedenen 
Grade der Verwerfung oder Annahme an, in der 
Weise, dass die am stärksten verwerfenden Bezirke, 
diejenigen mit 90% und mehr verwerfenden Stimmen 
mit dem dunkelsten Blau, diejenigen mit 80—89% 
mit einem etwas helleren Blau bedeckt sind u. s. f. 
Der schwächste Grad einer verwerfenden Mehrheit 
(50—59%) ist durch hellblaue Schraffur gekenn­
zeichnet. In ähnlicher Weise sind die annehmenden 
Bezirke durch 5 verschiedene rote Schattierungen 
unterschieden.

Da unsere Karte mit ihren verschiedenen Farben­
tönen und den in die Bezirke eingeschriebenen Zahlen 
keinen Aufschluss über die gesamten Abstimmungs­
ergebnisse der Kantone giebt, so führen wir diese 
in folgender Tabelle auf.

Tableau II.
Dotation fédérale du 4 octobre 1896 sur la 

loi concernant la comptabilité des chemins 
de fer.

Ce cartogramme donne pour chacun des 182 
districts politiques les résultats de la votation du 
4 octobre 1896 concernant la loi sur la comptabilité 
des chemins de fer. Il a spécialement pour objet 
d’indiquer la proportion des rejetants sur 100 
suffrages valables, c.-à-d., d’exprimer le chiffre des 
„non“ sur 100 votants (acceptants ou rejetants). 
Cette proportion est-elle dans un district supérieure 
au 5O°/o, la majorité est en faveur des rejetants, et 
le district lui-même est teinté en bleu; est-elle au 
contraire inférieure au 5O°/o, la majorité est alors 
acceptante et le district est teinté en rouge. L’œil 
saisit ainsi à l’instant quels sont les districts qui 
rentrent dans l’une ou l’autre de ces deux catégories. 
Ces deux teintes générales comportent chacune 5 tons 
ou nuances différentes pour les différentes proportions 
de voix rejetantes ou acceptantes. Ainsi les districts 
qui comptent la plus forte proportion de rejetants avec 
9O°/o ou plus ont la teinte bleue la plus foncée; 
ceux avec 80 à 89°/o ont une teinte moins foncée 
et ainsi de suite. La plus faible proportion de 
majorité rejetante (50 à 59°/o) a la teinte bleue la 
plus claire. Les districts acceptants comprennent 
également 5 classes correspondant à autant de 
nuances de la teinte rouge.

Comme notre carte avec ses différents tons et les 
chiffres placés dans l’intérieur de chaque district ne 
donne aucun renseignement sur les résultats de la 
votation par cantons, nous complétons par le tableau 
suivant les indications qui précèdent.

Kantone
Stimm­

berechtigte 
Electeurs 
inscrits

Annehmende 

Acceptants

Verwerfende 

Rejetants

Verwerfende in °/o der 
gültigen Stimmen

Rejetants en % des 
suffrages valables

Cantons

Zürich.............................. 92,783 42,967
39.010

17.368 28.8 Zurich
Bern............................... 120,673 16,545 29.8 Berne
Luzern . . . . . . 34,034 12,346 3,996 24.5 Lucerne
Uri.................................... 4,495 1,032 2,234

2,606
68.4 Uri

Schwiz............................... 12,891 2,470 51.3 Schwiz
iObwalden......................... 3,824 479 1,318 7.3.3 Obwald
Nidwalden..................... 2,877 742 863 53.8 Nidicald
Glarus............................... 8,323

6,207
3,398 1,195 26.0 Claris

Zug.................................... 1,837 870 32.1 Zoug
Freiburg.......................... 29,882 3,737 15,399 80.5 Fribourg
Solothurn.......................... 21,800 7.817 2,037 20.7 Soleure
Basel-Stadt..................... 15,407 5,649 1,881 25.0 Bâle-Ville
Basel-Land..................... 13,272 4.756 1,577 24.9 Bâle-Campagne
Schaffhausen..................... 7,993 3.804 3,018

2,589
44.2 Schaffhouse

Appenzell A.-Rh. . .. 12,214 6.299 29.1 Appenzell Bh.-Ext.
Appenzell I.-Rh. . . . 3,005 528 2,000 79,1 Appenzell Bh.-Int.
St. Gallen.......................... 51,695 23,303 15,546 40.0 St-Gall
Graubünden.................... 22,599 6,644 8,746 56.8 Grisons
Aargau............................... 43,145 27.925 8,340 23.0 Argovie
Thurgau......................... 24,243 11.260

6.686
4,507
6,684

28.6 Thurgovie
iTessin............................... 37,792 50.0 Tessin
IWaadt............................... 64,000 3,480 27.571 88.8 Vaud
| Wallis ............................... 27,744

27,256
968 14,598 93.8 Valais

r Neuenburg ..................... 2,813 8,469 75.1 Neuchâtel
Genf............................... 21,634 3,278 6,617 66.9 Genève

Schweiz 709,788 223,228 176,574 44.2 Suisse

j Gültige Stimmen . . . 399,802 Suffrages valables
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Tafel III.

Bodenfläche und Bevölkerungsdichtig­
keit der Schweiz und der einzelnen 
Kantone.

Dieses Bild hat den doppelten Zweck, die Grössen­
verhältnisse der Kantone zur Schweiz und unter 
sich, dann auch die Verschiedenheit der Bevölkerungs­
dichtigkeit in den einzelnen Kantonen zur Veran­
schaulichung zu bringen.

Denken wir uns die Fläche der Schweiz in die 
Form eines Quadrates unigewandelt und reduziert 
auf die im Bilde dargestellte Grösse, so verhält sich 
der Inhalt der Kantone zu demjenigen der Schweiz 
wie die einzelnen kleinen Quadrate zum grossen, 
die Schweiz darstellenden Quadrat. Die 2.5 kleinen 
Quadrate zusammengeschoben und in ein einziges 
Quadrat umgewandelt, ergäben somit wieder das 
grosse Quadrat.

Die Form des Quadrates eignet sich besser als 
die natürliche Grenzlinie auf der geographischen 
Karte, um die Grössenverhältnisse der einzelnen 
Kantone unter sich zu beurteilen, weshalb diese 
Art der graphischen Darstellung für Vergleichungen 
von Flächen vielfach geliraucht wird. Aus nach­
stehendem Bilde ist z. B. sofort ersichtlich, dass 
der Kanton Bern 4 mal grösser ist als der Kanton 
Zürich, eine Beurteilung, die einem scharf beob­
achtenden Auge auf der geographischen Karte nicht 
wohl möglich wäre.

Jedes Quadrat des weitern ist in einen grünen 
und in einen braunen Teil getrennt; der grüne 
Teil repräsentiert das Flächenverhältnis des pro­
duktiven Areals, der braune Teil dasjenige des 
unproduktiven Bodens. Die in den Quadraten ein­
gezeichneten Zahlen geben dieses Verhältnis zu 
einander in genauer Weise an, die unter jedem 
Kantonsnamen beigesetzte Zahl zeigt uns den wirk­
lichen Flächeninhalt des bezüglichen Kantons. Grau­
bünden z. B besitzt einen Flächeninhalt von 7184.8 
Quadratkilometer, und es entfallen hiervon 53.61 % 
auf produktives und 46.39% auf unproduktives 
Areal.

Was als produktives und unproduktives Areal 
betrachtet wird, zeigt uns das Quadrat der Schweiz. 
Der oberste schmale Streifen bedeutet den Anteil 
am ganzen Quadrat, den das Rebland einnimmt; 
die zweite, breitere Schicht verdeutlicht den Anteil 
der Wälder am gesamten Areal und die dritte, 
breiteste Schicht repräsentiert die Äcker, Gärten, 
Wiesen und Weiden. Diese drei Schichten des 
grünen Teiles zusammengerechnet werden als das 
produktive Areal betrachtet. Ebenso zerfällt das 
unproduktive Areal in drei Schichten: Erstens die 
Seen, Flüsse und Bäche, zweitens die Gletscher und 
drittens die Strassen und Schienenwege, Felsen, 
Städte, Dörfer und Gebäude.

Verhältnismässig viel unproduktives Areal besitzen 
die Kantone Uri, Wallis und Graubünden, wenig 
dafür die Kantone Solothurn, Appenzell A.-Rh., 
Baselland, Schaffhausen, Aargau, Zürich, Luzern, 
Appenzell I.-Rh.

Tableau III.

Superficie territoriale de la Suisse et densité 

de la population par cantons.

Ce diagramme a pour but d’indiquer la gran­
deur relative des cantons comparée à celle de la 
Suisse, en même temps que la proportion entre les 
surfaces productives et improductives et la densité 
de la population de chaque canton.

Représentons-nous la surface de la Suisse ra­
menée à un carré et. réduite à la figure géométrique 
qui se trouve à gauche du tableau. La surface 
territoriale de chaque canton est à celle de la Suisse 
entière dans le même rapport que celui qui existe 
entre le carré de chacun des cantons et celui qui 
représente lu Suisse elle-même, si bien que la somme 
des 25 carrés partiels est exactement égale en 
superficie à celle du grand carré.

Le carré, par sa forme régulière, se prête mieux 
que les délimitations naturelles d’un canton à une 
comparaison réciproque des surfaces territoriales. 
C’est pour cette raison que cette forme de représen­
tation graphique est fréquemment employée pour ce 
genre de comparaisons. On saisira ainsi beaucoup 
plus vite la relation de superficie des cantons de 
Berne et de Zurich (le premier étant quatre fois 
plus grand que le second), que si l’on avait sous 
les yeux les formes géographiques plus ou moins 
irrégulières de l’un et de l’autre de ces cantons.

Chaque carré comprend deux subdivisions rec­
tangulaires, l’une teintée en vert représentant la 
surface productive, l’autre en brun représentant la 
surface improductive. Les chiffres placés dans l’in­
térieur de chaque rectangle indiquent en °/o de 
l’étendue du canton la surface exacte de cette figure 
rectangulaire; ceux qui sont placés au-dessus de 
chaque carré désignent en km2 la surface territoriale 
du canton dont il s’agit. Le canton des Grisons, 
par ex., a une surface totale de 7184.8 kilomètres 
carrés, qui se décompose en 53.610/0 de surface 
productive et en 46.390/0 de surface improductive.

On voit, par les parallèles à la base du carré 
représentant la surface de la Suisse, comment se 
décompose chacune des deux grandes divisions de 
terrain productif et de terrain improductif. Ainsi 
la surface productive se décompose en trois rec­
tangles partiels représentant: le 1er la surface occupée 
par les vignes, le 2e celle occupée par les forêts et 
le 3e celle occupée par les champs, jardins, prés et 
pâturages; la surface improductive se subdivise 
également en trois rectangles partiels, le 1er repré­
sentant la surface totale des cours d’eau et des lacs, 
le 2e celle des glaciers et le 3e celle des routes et 
voies ferrées, des rochers, des villes, villages et 
bâtiments.

Les cantons d’Uri, du Valais et des Grisons 
sont ceux qui, proportionnellement, ont la plus 
grande surface de terrain improductif, à l’inverse 
de Soleure, des deux Appenzell, Bâle-Campagne, 
Schaffhouse, Argovie, Zurich et Lucerne.
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Die neben jedem Quadrate beigesetzte rote 

Kolonne von ungleicher Länge zeigt uns die Bevöl­
kerungsdichtigkeit in der Schweiz sowohl als in den 
einzelnen Kantonen. Es bedeuten die Ziffern über 
den Kolonnen die Anzahl der Bewohner (Volks­
zählung 1888), welche auf einen Quadratkilometer 
entfallen. Währenddem alle 25 Kantone zusammen­
gerechnet für die Schweiz einen Durchschnitt von 
70 Einwohnern per Quadratkilometer ergiebt, leben 
im Kanton Graubünden nur 13, im Kanton Uri nur 
16 und im Kanton Wallis nur 19 Menschen per 
Quadratkilometer. Im Kanton Basel-Stadt dafür zählt 
man, und zwar aus leicht begreiflichen Gründen, 
nicht weniger wie 2060 Seelen auf den Quadrat­
kilometer; ähnlich verhält es sich mit Genf, dessen 
Kantonsgrenze, wie diejenige von Basel-Stadt, nicht 
sehr weit über den Stadtbezirk hinausragt. Zu den 
stark bevölkerten Kantonen dürfen ebenfalls Appen­
zell A.-Rh., Zürich, Basel-Land, Neuenburg, Schaff­
hausen und Solothurn gezählt werden.

Tafel IV.
Aufbau der Bevölkerung nacli dem Alter 

und nach dem Geschlecht.
Diese Darstellungen tragen den Titel „Aufbau 

der Bevölkerung“, weil in denselben die Bevölkerung 
bildlich schichtenweise übereinander gelegt ist, und 
zwar in der Weise, dass die unterste Schicht die 
jüngste, 0—5jährige, die oberste die älteste, 85 und 
mehrjährige Altersgruppe repräsentiert.

Statt in der senkrechten Darstellung sind die Ko­
lonnen hier in horizontaler Lage vor Augen gefülirt. 
Die links von der vertikalen Linie ausgehenden Ko­
lonnen beziehen sich auf die männliche, die rechts 
derselben auf die weibliche Bevölkerung.

Diese Darstellung ist sowohl für die Gesamtheit 
der 25 Kantone als auch für jeden einzelnen Kanton 
ausgeführt, und es ergeben sich aus diesem Aufbau 
phantastische Gebilde, welche an Glocken- und 
Kuppelformen erinnern.

Bei Betrachtung dieser Bilder ersieht man sogleich 
die Verschiedenartigkeit des Aufbaues in jedem 
Kanton, und es führen uns diese Verschiedenheiten 
auf nicht uninteressante Thatsachen.

Auf dem ersten Bilde sieht man auf der linken 
Hälfte desselben den Aufbau für die Landbevölke­
rung und für die städtische Bevölkerung gesondert 
dargestellt. Eine Vergleichung dieser beiden Dar­
stellungen ergiebt, dass bei der Landbevölkerung 
die Kolonnen der 15—20 und 20—25 Jahre alten 
Personen kürzer werden, sie bilden eine Ein­
buchtung der Pyramide, welche auf eine Abnahme 
der Bevölkerung gegenüber den jüngern Jahrgängen 
hindeutet, währenddem im obern Bilde, bei der 
städtischen Bevölkerung, in diesen Jahren das Um­
gekehrte stattfindet, beim weiblichen Geschlecht 
sogar in sehr auffallender Weise. Es beweist uns 
diese Erscheinung, dass die ländliche Bevölkerung 
in jüngeren Jahren ihren heimatlichen Herd ver­
lässt und in die Städte wandert, um dort einen 
einträglicheren Verdienst zu finden.

Les colonnes rouges représentent la densité de 
la population de la Suisse et des cantons. Les chiffres 
placés au sommet de chaque colonne indiquent, 
d’après le recensement de 1888, le nombre d’habitants 
par kilomètre carré. Tandis que pour l’ensemble 
des 25 Etats, c’est-à-dire pour la Suisse, la densité 
de la population est de 70 habitants par kilomètre 
carré, elle n’est que de 13 pour les Grisons, 16 pour 
Uri et 19 pour le Valais. En revanche, celle du 
canton de Bâle-Ville, on le conçoit sans peine, est 
de 2060 habitants par kilomètre carré. Il en est de 
même pour Genève, dont les limites cantonales, 
comme à Bâle-Ville, ne s’étendent guère au delà du 
district de la ville. On peut également ranger parmi 
les cantons les plus populeux ceux d’Appenzell-Ext., 
de Zurich, Bâle-Campagne, Neuchâtel, Schaffhouse 
et Soleure.

Tableau IV.
Répartition de la population par âge 

et par sexe.

Nous donnons dans ce tableau la composition 
de la population pour les différentes classes d’âge, 
en nous servant de tranches successives et superposées 
correspondant chacune à une période de 5 années. 
La tranche du bas comprend la plus jeune classe, 
celle de O à 5 ans, celle du haut la classe des personnes 
âgées de 85 ans ou plus.

Les colonnes, au lieu d’être verticales, sont tracées, 
ici, horizontalement. La droite, menée perpendicu­
lairement à la base, sert de démarcation entre l’un 
et l’autre sexe: le sexe masculin est à gauche, le 
sexe féminin à droite.

Ce tableau comprend non seulement un diagramme 
général pour l’ensemble des 25 cantons, mais chaque 
canton est représenté à part. Ces figures prennent 
parfois les formes assez curieuses de cloches ou de 
coupoles.

On saisit au premier coup d’œil la composition 
de la population, qui varie d’un canton à un autre, 
et les formes qu’affectent les diagrammes ne laissent 
pas d’être intéressantes et suggestives.

Sur la gauche du premier des deux tableaux se 
trouve représentée, séparément, la composition de la 
population dans les campagnes et dans les villes. 
En comparant les deux pyramides, on est frappé 
tout d’abord du fait qu’un rétrécissement de la 
pyramide se produit pour les deux classes d’âge dé 
15 à 25 ans dans la population des campagnes, et 
par conséquent une diminution de cette population 
vis-à-vis des années antérieures, tandis que l’inverse 
se produit pour ces mêmes classes d’âge dans la 
pyramide consacrée à la population urbaine. Cela 
démontre que la population rurale, pendant la jeunesse, 
abandonne son foyer et émigre dans les villes pour 
y chercher un travail plus rémunérateur. Ce ren­
flement de la pyramide devient également très visible 
dans les cantons urbains de Bâle-Ville et de 
Genève; par contre, au Tessin, on y constate pour
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Bei den städtischen Kantonen Basel-Stadt und 
Genf sind diese Ausbuchtungen ebenfalls sehr deutlich 
sichtbar; im Kanton Tessin dafür tritt die grosse 
Auswanderung des männlichen Geschlechts zu Tage. 
Im Kanton Neuenburg ist die Zunahme der 15—20 
Jahre alten Bevölkerung den vielen Pensionaten 
zuzuschreiben, in denen alljährlich eine grosse Anzahl 
Jünglinge und Töchter aus andern Kantonen unter­
richtet werden.

Tafel V.

Kantonsweise Unterscheidung der Ge­
samtbevölkerung von 1888 nach den 
Berufsklassen.
Diese Darstellung verdeutlicht uns die Aus­

scheidung der Bevölkerung der einzelnen Kantone 
nach 5 grossen Berufsgruppen, wobei von vorn­
herein darauf aufmerksam gemacht wird, dass alle 
im Jahre 1888 gezählten Personen je einer dieser 
Gruppen zugezählt worden sind, und zwar in der 
Weise, dass man die Frage zu beantworten suchte, 
wie viel Personen werden ernährt von der Landwirt­
schaft und vom Bergbau? Wie viele von der Industrie 
und dem Gewerbe? Wie viele vom Handel etc.? 
Die Kinder und die Frauen ohne eigentlichen Beruf 
sind demnach der Berufsart ihres Ernährers zuge­
zählt worden.

Dieses vorausgeschickt, ersehen wir in unserm 
Bilde die Schweiz umgeben von den 25 Kantonen, 
alle in Kreisform dargestellt und in 6 Sektoren von 
verschiedener Farbe eiugeteilt. Die oben auf der| 
Tabelle angebrachte Legende erklärt die Bedeutung 
der Farben. Die Sektoren mit grünem Ton beziehen 
sich auf die Bevölkerung, welche von der Land­
wirtschaft, Viehzucht und Bergbau lebt, die violette 
Farbe bedeutet die gewerbliche und industrielle 
Bevölkerung, die roten Sektoren vergegenwärtigen 
die vom Handel lebenden Personen u. s. f. Die 
Bevölkerung, welche nicht bestimmt in eine der 5 
Kategorien untergebracht werden konnte, wurde mit 
einem schwarzen Ausschnitt gekennzeichnet.

Ein oberflächlicher Blick auf die Karte genügt, 
um sich zu überzeugen, dass die grüne und violette 
Farbe auf dem Gesamtbilde vorherrschen, hernach 
folgt der rote Ton, der gelbe und blaue Ton 
machen sich den Rang streitig. Betrachten wir 
jeden Ton für sich, so ersehen wir beim grünen 
Ton, dass Wallis über 3/t der ganzen Kreisfläche 
mit dieser Farbe bedeckt ist, somit über 3/4 der 
Bevölkerung im Wallis Von Landwirtschaft und 
Bergbau sich ernährt. In den Kantonen Uri, Ob­
walden, Freiburg und Graubünden ernährt sich 
ebenfalls ein bedeutender Teil, nämlich mehr als 
die Hälfte der Bevölkerung, durch die Gewinnung 
der Naturerzeugnisse, in Schwiz, Nidwalden und 
Waadt so ziemlich die Hälfte, währenddem in 
Basel-Stadt, Glarus, Appenzell A.-Rh., Neuenburg 
und Genf die landwirtschaftliche Bevölkerung ver­
hältnismässig schwach vertreten ist.

So können wir Ton für Ton verfolgen, wobei 
uns ersichtlich wird, dass die Industrie in den 

la population mâle un rétrécissement de la figure 
qui s’explique aisément par la grande émigration 
de nos compatriotes tessinois. L’augmentation de la 
population de la classe d’âge de 15 à 20 ans dans 
le canton de Neuchâtel doit être attribuée aux nombreux 
pensionnats qui s’y trouvent et où se rendent chaque 
année un grand nombre de jeunes gens des deux 
sexes pour y poursuivre leurs études.

Tableau V.

La population totale de chaque canton, en 1888, 
répartie selon les classes professionnelles.

Ce diagramme a pour but de représenter la popu­
lation de la Suisse et celle de chaque canton réparties 
en 5 grands groupes professionnels. Nous ferons 
remarquer tout d’abord que toutes les personnes 
recensées en 1888 ont été attribuées à l’un ou à l’autre 
de ces groupes, selon qu’il a pu être sûrement établi 
qu’elles vivaient du produit de l’agriculture, de 
l’industrie, du commerce, etc. Les enfants et les 
femmes sans profession proprement dite ont été 
considérés comme rentrant dans la profession exercée 
par leur nourricier.

Cela dit, nous voyons dans le tableau la Suisse 
et les 25 cantons représentés par des cercles sub­
divisés en 6 secteurs de teintes différentes et dont 
la légende placée au-dessus donne la signification. 
Ainsi les secteurs verts désignent la population qui 
vit de l’agriculture, de l’élève du bétail ou de l’ex­
ploitation des mines, carrières et autres produits 
bruts du sol; les secteurs violets se rapportent à 
la population industrielle ; les secteurs rouges 
désignent la population qui vit du commerce, et 
ainsi de suite. La fraction de la population sans 
professions déterminables est représentée par le 
secteur teint en noir.

Un coup d’ail jeté sur la carte suffit pour se 
convaincre que le vert et le violet prédominent; 
puis viennent le rouge, le jaune et le bleu, qui 
semblent se disputer la palme. En considérant 
chaque teinte en particulier, on voit, en prenant la 
teinte verte, que dans le Valais plus des 3/4 du 
cercle sont teintés en vert et qu’ainsi. au delà des 
8/4 de la population vivent du produit de l’agri­
culture ou de l’exploitation des produits bruts du 
sol. Il en est à peu près de même des cantons d’Uri, 
Obwald, Fribourg et Grisons, dont plus de la 
moitié de la population, dans ceux de Schwiz, Nid- 
wald et Vaud près de la moitié, vit de la culture 
du sol ou de l’extraction de la matière première, 
tandis que les cantons de Bâle- Ville, Glaris, Appen- 
zell-Ext., Neuchâtel et Genève n’accusent propor­
tionnellement qu’une faible population agricole.

Nous pourrions poursuivre ainsi en prenant 
chaque feinte à part et nous verrions que les cantons
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Kantonen Zürich, Glarus, Basel-Stadt, beiden Appen­
zell, St. Gallen, Neuenburg und Genf dominiert, 
währenddem sie in andern Kantonen, z. B. in Uri 
und Wallis, wenig Bedeutung erreicht. Die roten 
Sektoren des Handels treten besonders bei Basel­
Stadt und Genf hervor.

Die Schweiz im Centrum des Bildes zeigt uns 
das Verhältnis für alle Kantone zusammengefasst. 
Die in den einzelnen Ausschnitten eingezeichneten 
Zahlen zeigen an, wie viele von 1000 Personen der 
Bevölkerung des Kantons der bezüglichen Berufs­
gruppe zufallen.

Tafeln VI, VII und VIII.
Eheschliessungen, Geburten und Sterbe­

fälle der Schweiz in den 25 Jahren 
1871—1895.
Diese Tafeln vergegenwärtigen in graphischer 

Weise das Verhältnis der Eheschliessungen, der 
Geburten und der Sterbefälle zur Bevölkerungszahl, 
für die ganze Schweiz, wie auch für die einzelnen 
Kantone im Zeiträume von 1871—1895. Die nach­
folgende Tabelle dagegen zeigt dieses Verhältnis für 
die einzelnen Jahrfünfe in numerischer Weise.

de Zurich, Glaris, Bâle-Ville, les deux Appenzell, 
St-Gall, Neuchâtel et Genève sent essentiellement 
industriels, tandis qu’ailleurs, par ex. dans les 
cantons d’Uri et du Valais, on n’y trouve que peu 
d’industrie. Les secteurs rouges du commerce sont 
surtout frappants par leur grandeur relative pour 
Bâle-Ville et pour Genève.

La Suisse, qui occupe le centre du tableau, est 
subdivisée elle-même en secteurs indiquant la répar­
tition des professions pour l’ensemble de la popu­
lation Les chiffres placés dans chaque secteur indi­
quent le pour-mille des personnes qui appartiennent 
au groupe professionnel correspondant.

Tableaux VI, VII et VIII.

Mariages, naissances et décès en Suisse pen­
dant les 25 années 1871 à 1895.

Ces tableaux représentent graphiquement le taux 
de nuptialité, de natalité et de mortalité en Suisse 
et dans les cantons pour chaque période quinquen­
nale, de 1871 à 1895, comme celui que nous don­
nons ici représente numériquement ces taux.

Kantone
Cantons

Eheschliessungen
Jährliche Durchschnittszahl auf je 

1000 Personen der Gesamtbevölkerung

Mariages

Moyenne annuelle sur 1000 per­
sonnes de la population totale

Geburten
(inklusive Totgeburten) 

Jährliche Durchschnittszahl auf je
1000 Personen der Gesamtbevölkerung

Naissances

(y compris les mort-nés) 
Moyenne annuelle sur 1000 per­
sonnes de la population totale

Sterbefälle
(ohne Totgeburten) 

Jährliche Durchschnittszahl auf je 
1000 Personen der Gesamtbevölkerung

Décès

(sans les mort-nés) 
Moyenne annuelle sur 1000 per­
sonnes de la population totale

1871 
bis - à
1875

1876 
bis - à
1880

1881 
bis - à
1885

1886 
bis - à
1890

1891 
bis - à

1895
1871 

bis- à
1875

1876 
bis - à
1880

1881 
bis - à
1885

1886 
bis - à

1890
1891 

bis- à
1895

1871 
bis - à
1875

1876 
bis - à
1880

1881 
bis - à
1885

1886 
bis- à
1890

1891 
bis - à
1895

\Schweiz - Suisse 8.0 7-4 6.9 7-1 7-4 31.8 32-7 30.0 28.8 29.2 23-9 23.2 21.4 20.5 20.1
Zurich .... 8.6 9.0 8.1 8.2 9-2 3°.4 32.0 28.9 26.6 28.2 23.6 22.7 20.4 19.1 18.9
Bern..................... 7-6 7-2 6.9 7-0 7.3 34-8 35° 33.3 32-6 33-2 22.9 22.4 21.2 20.4 20.3
Luzern . . . . 9-9 6.6 5-7 6.0 6.7 3°-8 3°.7 25.6 23-9 25-5 23.6 24.4 21.6 20.6 20.2
Uri.................... 7-3 6.1 5.8 5-3 6.6 35-1 35-9 33-4 30-6 31-7 24-9 28.5 23.0 21.8 20.9
Schwiz . . . . 8.6 7-2 6.6 6.5 7-3 35.2 33-9 29.4 28.3 29-3 25.2 24.7 22.1 20.8 20.8
Obwalden . . . 7.8 5-4 4-7 5-4 5-3 3°.I 30,6 23.8 23.7 23.4 21.2 18.9 18.2 18.5 17.8
Nidwalden ... 8.4 6.5 6.0 6.4 6.1 32.9 32.5 29.1 28.9 29-5 23.7 24.6 21.9 19.4 20.5
Glarus .... 7-7 8.6 75 8.1 7-7 31.8 30.0 25.1 25.2 25.1 23.1 22,0 19.8 19.2 17.7
Zug ..................... 8.3 7-9 6-3 6.8 7-5 30.5 32.2 28.3 24.7 26.7 24.4 25.2 21.1 197 19.2
Fribourg . . . 6-9 6.1 6.2 6.3 6.3 31.6 34-1 32.8 32.3 32.8 25.4 24.8 22.9 22.4 22.8
Solothurn . . . 8.3 6-9 6.8 7-5 7-7 34-6 34-6 31.2 31-6 33-8 24.2 23.6 2I.2 20.7 21.1
Basel-Stadt . . 10-3 9-6 8.2 8.6 9-1 34-9 35-8 31.8 29.2 30.2 23.3 23 4 2I.2 19-4 17.3
Basel-Land . . 8.1 7-6 6.7 7-2 6.8 363 37-3 32.9 33-0 316 25.1 23.8 2I.2 20.4 18.6
Schaffhausen . . 8.0 7.0 5-5 6,6 7-3 34-2 35-4 29.3 27-9 28.0 24.2 21.9 19.5 19.3 20.1
Appenzell A.-Rh. 8.9 8.9 8.4 8.0 6.6 34.1 36.7 34-6 32.6 28.5 27.0 26.4 23.8 22.0 19.2
Appenzell L-Rh.. 9-3 7-5 7-5 7-0 6.7 40.8 38.2 34-2 34.8 35-5 31.6 29.1 29.9 26.6 25-7
St. Gallen . .. 8.0 8.0 7.5 7-7 6.6 31.0 33.1 30-7 29-5 27.2 24-5 24.5 22.3 20.5 19-3
Graubünden . . 6-5 6.5 6.1 6.0 6-3 26.6 27-5 26.2 24-9 25.1 21.1 22.1 21.6 21.4 20.6
Aargau.... 7-9 6.8 5-9 6.5 6.9 30-9 31-3 27.3 26.5 28.3 23-3 22.7 20.8 20.4 20.5
Thurgau . .. 8.0 7-7 7.0 7.4 6.8 31.6 32.1 28.5 26.6 26.1 24.9 22.7 20.6 18.6 18.8
Tessin .... 6.6 6.4 5.8 5-7 6.0 28.2 32.4 3O.3 28.7 28.6 23.4 24.8 24.1 23-4 22.9
Vaud .... 8.2 7-2 6.8 6.8 7.4 29.8 30.8 29.1 27-7 27.7 24.7 22.6 21.1 20.5 20.3
Valais .... 6.6 5-5 5-9 6.1 6.1 30.2 31.2 30.1 30.1 30.8 21.5 20.9 19.8 21.9 20.8
Neuchâtel . .. 8.8 8.0 8.2 7-6 7-8 35-2 34.3 33.4 31.2 30.4 25.5 22.7 21-5 19.6 18.1!
Genève.... 9-7 9-4 7-9 8-3 8.6 26.1 27.2 23-3 21.0 21.7 26.2 23.6 22.0 21.1 20.6

1
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Diese Tabelle verdeutlicht das Verhältnis der 

Eheschliessungen, der Geburten und der Sterbefälle 
auf 1000 Einwohner. Es ist dies eine einfache, 
bequeme und für jedermann leicht verständliche 
Art, sich über die Fluktuationen in der Bewegung 
der Bevölkerung Rechenschaft zu geben. Aller­
dings befriedigt diese Methode bei weitem nicht 
alle Statistiker, von denen viele diese Darstellungs­
weise als nicht genügend genau bezeichnen. Es 
muss auch in der That zugegeben werden, dass es 
besser wäre, da die Bevölkerung aus Personen ver­
schiedenen Alters zusammengesetzt ist und die Zahl 
der Personen gleicher Altersklasse von Kanton zu 
Kanton ändert, in diesen Berechnungen die Zusam­
mensetzung der Bevölkerung nach Alter und Ge­
schlecht zu berücksichtigen. Detailliertere Angaben 
hierüber befinden sich im statistischen Jahrbuche 
und in weitern Veröffentlichungen des eidg. sta­
tistischen Bureaus.

In dieser Beziehung gestatten wir uns ganz be­
sonders die Aufmerksamkeit auf die 103. Lieferung 
der schweiz. Statistik zu lenken, welche die Ehe­
schliessungen und Ehelösungen von 1871—1890 behandelt 
und in welcher Publikation nicht bloss der jährliche 
Durchschnitt der Eheschliessungen auf 1000 Seelen 
der Gesamtbevölkerung mitgeteilt ist, sondern auch 
der Durchschnitt der Eheschliessungen auf je 1000 
unverheiratete und im Alter der Ehefähigkeit 
stehende Personen, ebenso auch die Berechnung 
auf 1000 unverheiratete Personen (ledige, verwitwete, 
geschiedene) gleichen Geschlechts und gleichen 
Alters. Diese Publikation enthält ausserdem eine 
ganze Reihe von Aufschlüssen, welche sowohl für 
die Nationalökonomen als auch für das weitere 
Publikum von Interesse sein werden und welche ge­
eignet erscheinen, vom Lehrpersonal und denjenigen, 
welche populäre Vorträge zu geben berufen sind, 
berücksichtigt zu werden. Am Schlüsse des Bandes 
befindet sich eine Zusammenstellung der Zahl der 
Eheschliessungen in den einzelnen Kantonen seit 
1801, soweit die bezüglichen Angaben zur Zeit er­
hältlich waren, sowie einige graphische Darstel­
lungen.

Der zweite Teil dieser schweiz. Statistik befindet 
sich gegenwärtig im Druck. Er behandelt die Ge­
burten von 1871—1890 und wird über alle Zahlen­
verhältnisse Aufschluss erteilen, soweit solche ge­
sammelt werden konnten. In diesem Abschnitte wird 
der jährliche Durchschnitt der Geburtenzahl auf 
1000 Einwohner und das Verhältnis der Geburten 
auf je 1000 im zeugungsfähigen Alter stehende 
Frauen kantons- und bezirksweise zur Darstellung 
gebracht werden, ebenso der Durchschnitt der unehe­
lichen Geburten auf 1000 unverheiratete, aber im 
zeugungsfähigen Alter befindliche Frauen. Unter 
den vielen Tabellen dieses Werkes befinden sich sol­
che, welche uns auch über das Verhältnis der männ­
lichen zu den weiblichen Geburten Aufschluss erteilen, 
ebenso über dasjenige der Lebendgebornen zu den 
Totgebornen, ferner der ehelichen Geburten zu den 
unehelichen Geburten etc. etc. Aucli dieser Publi­
kation soll, soweit möglich, nebst graphischen Dar­
stellungen eine Zusammenstellung der Geburten in 
den einzelnen Kantonen seit 1801 beigegeben 
werden.

Ce tableau indique la proportion des mariages, 
des naissances et des décès par 1000 habitants. 
C’est une manière simple et commode de se rendre 
compte des fluctuations du mouvement de la population. 
Elle est comprise par chacun; mais cette méthode 
est loin de satisfaire tous les statisticiens, qui ne 
la trouvent pas suffisamment exacte. En effet, la 
population totale étant composée de personnes de 
différents âges, et le nombre des individus de chaque 
classe d’âge variant d’un canton à l’autre, on vou­
drait que, dans ce calcul, il soit tenu davantage 
compte de la composition de la population par âge 
et par sexe. On trouvera des renseignements plus 
détaillés dans l’Annuaire statistique et dans les 
publications du bureau fédéral de statistique sur 
les recensements fédéraux et le mouvement de la 
population dans les cantons.

Nous attirons à cet égard l’attention sur la 
103e livraison de la statistique suisse: Mariages 
contractés et mariages dissous de 1871 à 1890, dans 
laquelle on donne non seulement la moyenne annuelle 
des mariages sur 1000 personnes de la population 
totale, mais aussi celle calculée sur 1000 hommes 
non mariés ayant l’âge requis pour contracter ma­
riage, ainsi que sur 1000 personnes non mariées 
(célébataires, veufs [ves], divorcés [ées]) du même 
sexe et du même âge. Cette publication contient, en 
outre, de nombreux renseignements capables d’inté­
resser les économistes et le public en général et d’être 
utilisés par les membres du corps enseignant et les 
personnes qui sont appelées à donner des confé­
rences populaires. Une bibliographie spéciale conte­
nant l’indication des sources qui ont servi à établir, 
dans la mesure du possible, le chiffre annuel des 
mariages de 1801 à 1870, se trouve à la fin de la 
livraison, ainsi que des tableaux graphiques et des 
cartogrammes.

La 2me partie des „Mariages, naissances et décès“, 
qui est sous presse, s’occupe des naissances enregis­
trées de 1871 à 1890 et contiendra tous les renseigne­
ments numériques qu’il a été possible de donner. 
On y trouvera, par cantons et par districts, le taux 
annuel de natalité par 1000 habitants, la propor­
tion des naissances par 1000 femmes en âge de 
fécondité et celle des naissances légitimes par 1000 
femmes mariées, ainsi que la proportion des nais­
sances illégitimes par 1000 femmes non mariées en 
âge de fécondité. On trouvera dans les nombreux 
tableaux de cet ouvrage la proportion des naissances 
masculines et féminines, celle des nés vivants et des 
mort-nés, des naissances légitimes et illégitimes, des 
naissances multiples et leur proportion sur 100 ac­
couchements, le nombre des femmes mariées et des 
femmes non mariées en âge de fécondité, etc., etc. 
Des cartogrammes seront joints à cette publication, 
qui contiendra en outre comme supplément une com­
pilation des naissances par cantons, de 1801 à 1870, 
pour autant que les données sont actuellement 
connues.
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Der dritte Teil dieser Statistik, welcher sich 

gegenwärtig in Ausarbeitung befindet, wird sich 
mit den Detailnachweisen über die Sterblichkeit in 
der Schweiz und in den Kantonen befassen, und zwar 
ebenfalls für die Periode von 1871—1890. Hier wird 
das Verhältnis der jährlichen Sterblichkeit auf 1000 
Einwohner nicht bloss kantonsweise, sondern auch 
bezirksweise in Betracht gezogen werden. Ebenso 
werden daselbst Angaben über die Kindersterblich­
keit, über die Sterblichkeit nach dem Geschlechte, 
dem Civilstande und den Altersklassen enthalten sein, 
sowie nach der Herkunft und nach dem Berufe, nach 
den Monaten und nach den Todesursachen. Auch 
diesem Bande werden nebst der Zusammenstellung 
der Sterbefälle in den einzelnen Kantonen seit 1801 
graphische Darstellungen beigegeben ‘ werden. In 
Anbetracht der grossen Zahl von Jahren, die sie 
umfasst, wird diese Publikation für Hygieiniker und 
Versicherungstechniker ein besonderes Interesse 
bieten.

Bei Betrachtung des ersten graphischen Bildes, 
welches, für die ganze Schweiz zusammengefasst, 
das jährliche Verhältnis der Eheschliessungen, Ge­
burten und Sterbefälle zur Veranschaulichung bringt, 
ersieht man, dass die Fluktuationen von einem Jahr 
zum andern sich nicht plötzlich vollziehen, sondern 
dass die Zunahme oder Verminderung nur allmählich 
stattfindet. Es ist dies dem Umstande zuzuschreiben, 
dass man es hier mit den Angaben für die ganze 
Schweiz und somit auch mit grösseren Zahlen zu 
thun hat, in welchen die empfindlichsten Fluktua­
tionen verschwinden, währenddem sie bei den einzelnen 
Kantonen und besonders bei denen mit geringer 
Bevölkerung zum Ausdruck gelangen. Das Jahr 1871 
bildet in Bezug auf die Sterblichkeit eine Ausnahme, 
indem dort die schwarze Säule diejenigen aller 
andern Jahre überragt. Die aussergewöhnlich hohe 
Zahl der Sterbefälle im Jahre 1871 ist, wie man 
weiss, der Internierung der französischen Armee 
zuzuschreiben, welche eine grosse Zahl kranker 
und entkräfteter Soldaten in die Schweiz brachte. 
Viele dieser Soldaten sind ihren Leiden in der Schweiz 
erlegen, und es hat dieser Umstand auch dazu bei­
getragen, den Keim infektiöser Krankheiten auf die 
einheimische Bevölkerung überzutragen, an deren 
Folgen auch eine grosse Anzahl unserer Landsleute 
erlegen sind. Diese aussergewöhnliche Sterblichkeit 
macht sich in allen Kantonen bemerkbar, denn alle 
haben den Internierten die Gastfreundschaft erwiesen.

Das Verhältnis der Eheschliessungen und der 
Geburten war während den Jahren 1871—1874 
weniger hervortretend, das heisst während und kurz 
nach dem deutsch-französischen Krieg. Nach ge­
schlossenem Frieden aber wächst das Zutrauen, 
Industrie und Handel nehmen einen neuen Auf­
schwung, und es erklärt sich daraus auch das An­
wachsen der roten und blauen Säulen. Die blauen 
Säulen der Eheschliessungen erreichen im Jahre 1875 
mit 9 per 1000 Einwohner das Maximum, ebenso 
im darauffolgenden Jahre die Geburtensäulen mit 
34.4 per 1000 Einwohner. Von diesem Jahre an fallen 
die blauen Säulen bis auf 6.8 per 1000 Einwohner 
(1881 und 1882), um dann wieder langsam bis zum 
Verhältnis von 7.5 Eheschliessungen auf 1000 Ein­
wohner anzusteigen.

La troisième partie de celte publication, qui 
est en élaboration, donnera des renseignements dé­
taillés sur la mortalité en Suisse et dans les cantons, 
pendant la période comprise entre 1871 et 1890. 
Le taux annuel de mortalité par 1000 habitants 
sera donné non seulement par cantons, mais aussi 
par districts. On y trouvera des renseignements 
numériques sur la mortalité infantile, sur la mor­
talité d’après le sexe, l’état civil et les classes d’âge, 
d’après l’origine et la profession, d’après les mois 
et les causes des décès. Des tableaux graphiques 
et des cartogrammes accompagneront également ce 
fascicule qui, vu le nombre d’années qu’il embrasse, 
intéressera les hygiénistes et ceux qui s’occupent de 
la question de l’assurance contre la maladie et les 
accidents. A la fin se trouvera également une com­
pilation des décès par cantons, de 1801 à 1870.

En examinant le premier graphique, qui donne 
le taux annuel des mariages, des naissances et des 
décès en Suisse, on remarque que les fluctuations 
d’une année à l’autre ne sont pas brusques, mais 
que l’augmentation ou la diminution se produisent 
insensiblement. Cela tient naturellement au fait que, 
pour la Suisse, prise dans son ensemble, nous avons 
affaire à de plus „grands nombres“, dans lesquels 
disparaissent les fluctuations plus sensibles que l’on 
rencontre dans les cantons, surtout dans ceux qui 
ont un chiffre peu élevé de population. L’année 
1871 fait, pour le taux de mortalité, une exception; 
car la colonne dépasse en hauteur toutes les autres. 
Le nombre exceptionnel des décès qui ont été en­
registrés cette année-là, est dû, comme on sait, à 
l’internement de l’armée française. Nombre de soldats 
malades ont succombé, et cet événement a introduit 
chez nous les germes de maladies infectieuses qui 
ont fait de nombreuses victimes parmi la population 
indigène. Cette mortalité extraordinaire s’observe 
plus ou moins dans tous les cantons, car tous ont 
donné l’hospitalité aux internés.

La proportion des mariages et des naissances a 
été moins forte pendant les années 1871 à 1874, 
c’est-à-dire pendant et immédiatement après la guerre 
franco-allemande. Mais, la paix conclue, la confiance 
renaît, l’industrie et le commerce prennent un nouvel 
essor, et l’on voit la courbe monter et atteindre un 
maximum (9 par 1000 habitants) en 1875 pour les 
mariages et l’année suivante pour les naissances. 
A partir de cette dernière année, le taux de nuptia­
lité baisse insensiblement jusqu’à 6.8 par 1000 habi­
tants en 1881 et 1882 et se relève ensuite lentement 
pour atteindre en 1895 la proportion de 7.5 par 
1000 habitants.
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Dieses Phänomen kann bei allen Kantonen kon­

statiert werden, hauptsächlich bei den grossen, deren 
graphische Darstellung sich am meisten der Durch­
schnittsdarstellung, d. h. derjenigen der Schweiz, 
nähert. Die numerische Darstellung, welche wir 
hiervor über die Eheschliessungen, die Geburten 
und die Sterbefälle geben, gestattet, für die Kantone 
eine Rangordnung in Bezug auf die Häufigkeit der 
Eheschliessungen, der Geburten und der Sterbefälle 
im Verlaufe der 25 Jahre festzustellen.

In der Häufigkeit der Eheschliessungen liegt 
ein Merkmal für die Beurteilung der ökonomischen 
und socialen Wohlhabenheit eines Volkes, sie stellt 
uns auch ein Zeugnis aus für die Sittenreinheit 
desselben. Der natürliche Trieb, eine Familie zu 
gründen, kann sich erst erfüllen, wenn der Mann 
in der ökonomischen Lage sich befindet, diese zu 
erhalten. Eine zu starke Heiratsfrequenz, welche mit 
den Hülfsmitteln des Landes äusser Verhältnis steht, 
kann somit eine gewisse Unvorsichtigkeit dokumen­
tieren, gerade wie eine kleine Heiratsfrequenz den zu 
strengen Massregeln, welche die Gesetzgebung der 
normalen Verbindung der Geschlechter entgegensetzt, 
entspringen kann. Seit der Inkrafterklärung des Civil- 
standsgesetzes im Jahre 1874 sind solche Hemmnisse 
in der Schweiz nicht mehr vorhanden, es wird daher 
von diesem Zeitpunkte an möglich sein, in jedem 
Kanton den verschiedenen Ursachen nachzuforschen, 
welche auf die grössere oder kleinere Eheschlies­
sungsfrequenz von Einfluss gewesen sein mögen.

Mit andern Ländern verglichen, nimmt die 
Schweiz in Bezug auf die Eheschliessungsfrequenz 
einen mittleren Rang ein, wie aus nachstehender 
Tabelle ersichtlich ist.

Heiraten 
auf 1000

Einwohner

Ungarn (Durchschnitt von 15 Jahren).. 9.5
Preussen (Durchsch. V. 1871—1890) 8.3
Deutsches Reich » » 55 8.2
Österreich » » 55 8.1
England u. Wales » » 55 7.8
Italien » » 7.8
Frankreich » » » 7.7
Dänemark » » » 7.6
Niederlande n » » 7.5
Schweiz 3 3 2 7.4
Grossbritannien und Irland (Durchschnitt

von 1871—1890) • • .................... 7.2
Belgien (Durchsch. V. 1871—1890) 7.1
Schottland » » 55 6.9
Norwegen » 31 57 6.8
Schweden » 29 » 6.6

Die Schweiz verdankt diesen Rang ihrer ver­
hältnismässig ökonomisch glücklichen Lage, wie 
auch dem vorsorglichen Sinne ihrer Bewohner.

Die mehr oder weniger grosse Geburtenfrequenz 
deutet ebenfalls in allgemeiner Weise auf die ma­
terielle Wohlhabenheit, als auch auf die physische 
und moralische Gesundheit eines Volkes. Eine kon­
stante Verringerung der Geburtenzahl ist eine 
krankhafte Erscheinung am socialen Körper, deren 
Ursachen eruiert werden müssen, um durch die 
Anwendung geeigneter prophylaktischer Massregeln 
eine heilsame Wirkung zu erzielen. Anderseits wird

Ce phénomène s’observe dans tous les cantons, 
surtout dans les grands, dont le tableau graphique 
se rapproche le plus de la moyenne, soit du tableau 
de la Suisse entière. Le tableau numérique que 
nous avons donné à la page. XII et qui est relatif 
au taux de la nuptialité, de la natalité et de la 
mortalité, permet d’assigner aux cantons un rang 
d’après la fréquence des mariages, des naissances 
et des décès qui y ont été enregistrés pendant les 
25 dernières années.

La fréquence des mariages est considérée comme 
un indice du bien-être économique et social et de la 
pureté des mœurs. La tendance naturelle à créer 
une famille ne peut être satisfaite que si l’homme 
est en état de pourvoir à l’entretien de cette der­
nière. Unx proportion trop élevée du taux de nup­
tialité et hors de proportion arec les ressources d’un 
pays peut ainsi indiquer un certain degré d’im­
prévoyance, comme une faible proportion a, entre 
autres, pour cause des difficultés mises par la légis­
lation à l’union normale des sexes. Depuis l’adop­
tion, en 1875, de la loi sur les mariages, des obs­
tacles de ce genre n’existent plus en Suisse, de sorte 
qu’à partir de cette date il sera facile, dans chaque 
canton, de rechercher les causes diverses — pros­
périté ou crises industrielles et commerciales, bonnes 
ou mauvaises récoltes — qui ont exercé une influence 
sur la fréquence plus ou moins grande des mariages.

Comparé au taux de nuptialité des pays de 
l’Europe, la Suisse occupe un rang moyen, comme 
l’indique le tableau suivant:

Mariages 
sur 1000 
habitants

Hongrie (moyenne de 15 années) . 9.5
Prusse (moyenne de 1871 à 1890) 8.3
Empire d’Allemagne „ » » » » 8.2
Autriche „ » » » » 8.1
Angleterre et pays

de Galles „ » » » 77 7.8
Italie „ » » » » 7.8
France „ » » » 7 7.7
Danemark „ » » » » 7.6
Pays-Bas „ n » » 31 7.5
Suisse „ » » » y 7.4
Royaume-Uni d’Anglet. „ » » » » 7.2
Belgique „ » » » » 7.1
Ecosse „ » » 27 » 6.9
Norvège „ » » y » 6.8
Suède „ » » » y 6.6

La Suisse doit son rang à son état relativement 
prospère et à l’esprit de prévoyance de ses habi­
tants.

La fréquence plus ou moins grande des nais­
sances indique également d’une manière générale 
l’état de prospérité matérielle et de santé physique 
et morale d’un peuple. Une diminution constante 
du chiffre des naissances est un symptôme d’une 
maladie du corps social, dont on doit rechercher les 
causes, afin d’arriver à trouver les moyens préven­
tifs et curatifs à appliquer. D’un autre côté, un 
taux élevé de natalité, hors de proportion avec les 
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eine allzuhohe Geburtenziffer, welche nicht mehr im 
Einklänge mit den Existenzmitteln der Eltern, d. h. 
mit der Bodenproduktion und der industriellen 
Arbeit steht, als eine drohende Gefahr für die Zu­
nahme der Armen anzusehen sein; eine Gefahr, 
welche s. Z. bei Konstatierung der Geburtenzunahme 
den das Heiraten erschwerenden gesetzlichen Be­
stimmungen rief. Die Geburtenziffer wird eine nor­
male sein, sobald die Eltern darüber wachen, dass 
sie durch ihrer Hände Fleiss die ihnen anvertrauten 
Kinder erziehen und ihnen einen Unterricht zu teil 
werden lassen können, der den Kindern ermöglicht, 
ihren Lebensunterhalt mit Ehren in der Heimat oder 
im Auslande zu finden.

Die Zahlentabelle anfangs der Erläuterungen 
dieser Tafel giebt uns auch -die Geburtenhäufigkeit 
für jeden Kanton; sie ermöglicht uns daher, jedem 
einzelnen Kantone den Rang zuzuweisen, den er 
in Bezug auf seine Geburtenfrequenz einnimmt. Die 
graphischen Darstellungen gestatten auf den ersten 
Blick, den Überschuss der Geburten in den ver­
schiedenen Kantonen zu schätzen, welcher durch das 
Überragen der roten Kolonne hinter der schwarzen 
gekennzeichnet wird; jedoch ist darauf aufmerksam 
zu machen, dass die Totgeborenen nur bei den Ge­
burten, nicht aber bei den Sterbefällen in Betracht 
gezogen werden.

Nachfolgende vergleichende Tabelle zeigt uns 
die Geburtenhäufigkeit in den verschiedenen Staaten 
Europas. Die Totgeborenen sind, weil sie bei 
einigen Staaten nicht berücksichtigt werden, in 
dieser Berechnung nicht inbegriffen.

auf die Fruchtbarkeit der Ehe keinen hohen Rang 
ein, dafür aber ist ihre Sterblichkeitsziffer, wie aus

Per 1000 
Einwohner

Ungarn (Durchschnitt von 19 Jahren) . 44.0
Österreich (Durchsch. v. 1871—1890) 38.6
Preussen 33 37 32 38.2
Deutsches Reich (Durchsch. v. 19 Jahren) 38.1
Italien (Durchsch. v. 1871—1890) 37.8
Niederlande 32 3 23 35.2
England u. Wales „ „ „ 34.0
Schottland 33 37 33 33.6
Grossbritannien und Irland (Durchschnitt

von 1871-—1890).................................... 32.6
Dänemark (Durchsch. v. 1871—1890) 31.7
Belgien » 31 » 31.0
Norwegen » % 17 30.7
Schweden » » » 29.8
Schweiz 3 77 77 29.4
Irland 7* 77 77 24.9
Frankreich » » » 24.6

Wie man sieht, nimmt die Schweiz in Bezug

der Zahlentabelle anfangs dieser Erläuterungen er­
sichtlich ist, seit 1871 beständig im Sinken begriffen, 
und es gestattet diese Tabelle, jeden Kanton in 
Bezug auf seine Sterblichkeitsfrequenz in seinen 
Rang einzustellen. Die Fluktuationen, welche man 
auf den graphischen Darstellungen bei den schwar­
zen Säulen beobachtet, rühren von den Sterbe­
fällen infolge infektiöser Krankheiten her, deren 
Verschwinden in der Macht des Menschen liegt. In 

ressources des parents, c’est-à-dire avec les produc­
tions du sol et le travail industriel, indique les 
dangers de l’augmentation du chiffre des pauvres, 
dangers qui, résultant de l’augmentation des nais­
sances, avaient provoqué jadis les lois restrictives 
au mariage. Le taux des naissances par 1000 habi­
tants sera normal, lorsque les parents veilleront à 
ce qu’ils puissent, par leur travail et leurs propres 
efforts, élever leurs enfants et leur donner une ins­
truction et une éducation qui les mettent à même 
de gagner honorablement leur vie dans le pays ou 
à l’étranger.

Le tableau numérique qui se trouve à la 
page XII, ci-devant, donne le taux de natalité 
dans les différents cantons et permet d’assigner à 
chacun d’eux le rang qu’il occupe au point de vue 
de la fréquence des naissances. Les graphiques per­
mettent d’apprécier d’un coup d’œil l’excédent des 
naissances dans les différents cantons, excédent qui 
est indiqué par la différénce de hauteur des colonnes 
teintées en rose et des colonnes noires. Cependant 
il faut observer que les mort-nés ne paraissent que 
dans le chiffre des naissances et non dans celui 
des décès.

Le tableau comparatif suivant indique le taux 
de natalité dans différents pays de l’Europe. Les 
mort-nés ne sont pas compris dans le calcul, attendu 
que quelques pays n’en tiennent pas compte.

Par 1000 
habitants

Hongrie (moyenne annuelle de 19 années) . 44.0
Autriche „ „ „ (187101890) 38.6
Prusse „„„„„» 38.2
Empire d’Allemagne (moyenne de 19 années) 38.1
Italie (moyenne annuelle de 1871 à 1890) 37.8
Pays-Pas „ ,, „ » „„ 35.2
Angleterre et
pays de Galles „ „„„ » „ 34.0

Ecosse „ „„„„„ 33.6
Royaume-Uni
d’Angleterre „ ,, „ „„„ 32.6

Hanematk ,. „,, „„„ 31.7
Belgique » » » » „ » 31.0
Norvège „ „ » » „ .. 30.7
Suede „ » » » 31 » 29.8
Suisse » „„ » » „ 29.4
Irlande „ „ » » » » 24.9
France » » „ » » » 24.6

Comme on le voit, la Suisse n’occupe pas, pour 
la fécondité des mariages, un rang élevé. En re­
vanche, son taux de mortalité baisse insensiblement, 
comme l’indique le même tableau page XII, lequel 
permet également de donner à chaque canton le 
rang que la fréquence des décès lui assigne. Les 
fluctuations qu’on observe dans la hauteur des co­
lonnes noires sont essentiellement dues aux décès 
provoqués par des maladies infectieuses, qu’il est 
au pouvoir de l’homme de faire disparaître. Dans 
chaque canton on pourra, dans la plupart des cas, 
assigner à telle ou telle épidémie ou autre circons- 
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jedem Kauton wird man in den meisten Fällen die 
Ursache der abnormen Zunahme der Kolonne dieser 
oder jener Epidemie oder einem andern Umstande 
zuschreiben können, welcher, wie im Jahre 1871, 
die Sterbliehkeitsziffer über das Mittel hinaus ge­
rückt hat. So ist es z. B. im Jahre 1877 im Kan­
ton Uri der grossen Anzahl an der Gotthardlinie 
beschäftigter italienischer Arbeiter zuzuschreiben, 
dass sich dortselbst die Sterblichkeitsfrequenz über 
30 %/00 der Einwohner erhob, und so hat auch die in 
Genf grassierende Typhusepidemie die Sterblichkeits­
ziffer im Jahre 1884 auf 25 /00 hinauf gerückt. Die 
Sterbefälle infolge von Epidemien, wie Diphtherie, 
Keuchhusten, Scharlachfieber etc., genügen, be­
sonders in den kleinen Kantonen, um die Sterblich­
keitsziffer zu erhöhen und die schroffen Fluktuationen 
zu erklären, welche in einzelnen Darstellungen in 
auffallender Weise zu Tage treten.

Die mittlere jährliche Sterblichkeitsfrequenz 
(Totgeburten nicht inbegriffen) von 1871—1890 er­
reicht in nachfolgenden Ländern eine Höhe von:

% o der
Bevölkerung

Ungarn (Durchschnitt von 15 Jahren) . 33.7
Österreich.......................................................30.6
Italien............................................................ 28.6
Deutsches Reich (19 Jahre) .......................... 26.0
Preussen....................................................... 25.5
Frankreich....................................................... 22.8
Niederlande..................................................22.6
Schweiz............................................................ 22.1
Belgien............................................................ 21.4
Schottland.......................................................20.4
England und Wales .................................20.3
Grossbritannien und Irland ........................... 19.9
Dänemark....................................................... 19.0
Irland............................................................ 18.0
Schweden....................................................... 17.6
Norwegen....................................................... 16.9

tance la cause qui, comme en 1871, a fait élever le 
taux de mortalité au-dessus de la moyenne, de 
même qu’en 1877 la présence dans le canton d’Uri 
de nombreux ouvriers italiens occupés à la cons­
truction de la ligne du Gothard, et en 1884 la fièvre 
typhoïde qui a régné à Genève. Les décès par suite 
d’épidémies de diphtérie, de coqueluche, de scarla­
tine, etc., suffisent, surtout dans les petits cantons, 
pour élever le taux de mortalité et expliquer les 
fluctuations assez brusques qui frappent dans cer­
tains tableaux.

Le taux moyen annuel de mortalité (mort-nés 
non compris) a été, de 1871 à 1890, dans les pays 
suivants : -

Par 1000 
habitants

Hongrie (moyenne de 15 années) . . . 33.7
Autriche ....................................................... 30.6
Italie......................................................... 28.6
Empire d’Allemagne (19 années) . . . 26.0
Prusse....................................................25.5
France.................................................... 22.8
Pays-Bas............................................... 22.6
Suisse.................................................... 22.1
Belgique....................................................21.4
Ecosse .............................................................20.4
Angleterre et pays de Galles .... 20.3
Royaume- Uni d’Angleterre . . . . . 19.9
Danemark ........................................................19.0
Irlande.................................................... 18.0
Suède.................................................... 17.6
Norvège.................................................... 16.9

Diese Tabelle, mit derjenigen der Geburten­
frequenz verglichen, zeigt, dass die Länder mit einer 
hohen Geburtenfrequenz auch die stärkste Sterbe­
ziffer aufweisen, und zwar hauptsächlich unter den 
Kindern niedern Alters. Die Rangordnung der 
Schweiz bessert sich von Jahr zu Jahr in dem 
Masse, mit welchem • die hygieinischen Kenntnisse 
sich unter der Bevölkerung verbreiten und die 
Sanitätspolizei durch die eidgenössischen und kan­
tonalen Behörden mit mehr Sorgfalt gehandhabt 
wird. Die Sterblichkeitsziffer erreichte im Jahre 
1891 die Höhe von 20.7 0/00, ira Jahre 1892 19.2 °/oo> 
im Jahre 1893 20.4 /00, im Jahre 1894 20.5 %o 
und im Jahre 1895 19.7 "Zoo- Es nähert sich somit 
diese Sterblichkeit derjenigen, welche man in Eng­
land, in Dänemark, in Schweden und in Norwegen 
konstatiert. Die englischen Hygieiniker leben der 
Überzeugung, dass eine rationelle Fürsorge und die 
Ausübung präventiver Vorsichtsmassregeln bei den 
Kindern gegen infektiöse, übertragbare Krankheiten 
und gegen Unglücksfälle die Möglichkeit herbei­
führen würde, die Sterblichkeitsziffer auf 15 Sterbe­
falle per 1000 Einwohner zu reduzieren und dadurch 
die mittlere Lebensdauer des Menschen um einige 
Jahre zu erhöhen. Die mittlere berechnete Lebens­
dauer in der Schweiz beträgt gegenwärtig 41 Jahre 
bei den Männern und 43 Jahre bei den Frauen.

En comparant ce tableau avec celui des nais­
sances, on remarque que les pays qui ont un taux 
de natalité élevé sont aussi ceux qui ont la plus 
forte proportion de décès, surtout parmi les enfants 
en bas âge. Le rang qu’occupe la Suisse s’améliore 
d’année en année à mesure que les notions d’hygiène 
se répandent dans la population et qu’une police 
sanitaire s’exerce avec plus de soin par les autorités 
fédérales et cantonales. Le taux de mortalité a été, 
en Suisse, en 1891 de 20.7 par 1000 habitants, en 
1892 de 19.2, en 1893 de 20.4, en 1894 de 20.5, en 
1895 de 19.7. Il se rapproche ainsi de celui que 
l’on constate dans le Royaume- Uni d’Angleterre, en 
Danemark, en Suède et en Norvège. Les hygiénistes 
anglais ont la conviction que, par des soins ration­
nels donnés aux enfants, par des mesures préven­
tives contre les maladies infectieuses et transmissibles 
et contre les accidents, il serait possible de réduire 
le taux de mortalité à 15 décès par 1000 habitants 
et de prolonger ainsi de plusieurs années la durée 
moyenne de la vie, durée qui, en Suisse, est actuel­
lement de 41 années pour les hommes et de 43 pour 
les femmes.
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Tafel IX.
Die Todesursachen in der Schweiz im 

Durchschnitt des 5jährigen Zeitraums 
1890—1894.
In diesem Bilde veranschaulicht das in der Mitte 

befindliche Diagramm das numerische Verhältnis 
der im fünfjährigen Zeiträume von 1890—1894 
infolge mehr oder weniger verhütbarer Krankheiten 
vorgekommenen Todesfälle: das Diagramm ergänzt 
demnach, was an anderem Orte in Bezug auf die 
Sterblichkeitsziffer mitgeteilt worden ist.

Die durch verschiedene Farben gekennzeichneten 
Kreisausschnitte zeigen auf den ersten Blick, welchen 
Anteil an der gesamten Sterblichkeit diejenigen Per­
sonen nehmen, welche infolge mehr oder weniger 
verhütbarer Krankheiten jährlich dem Tode ihren 
Tribut entrichten.

Die Sektoren, welche die Sterbefälle an infek­
tiösen Krankheiten, an Magen- und Darmkatarrh 
der kleinen Kinder (Gastro-enteritis infantum), an 
tuberkulösen Krankheiten und an gewaltsamen Todes­
arten zur Veranschaulichung bringen, nehmen zu­
sammengerechnet nicht weniger als den 4. Teil der 
ganzen Kreisfläche ein.

Links und rechts vom Diagramm finden sich in 
Kolonnenform die infektiösen Krankheiten, die ge­
waltsamen Todesarten und die andern verhütbaren 
Todesfälle ausgeschieden nach den verschiedenen 
Krankheitsformen. Diese Kolonnen zeigen, dass unter 
den infektiösen Krankheiten (links oben) die Diph­
therie am meisten Opfer verlangt, dann folgen der 
Keuchhusten und die Masern, zwei Affektionen, 
welche noch ziemlicii häufig und sehr mit Unrecht 
als gutartige Krankheiten betrachtet werden.

Der Typhus und das Kindbettfieber, zwei Krank­
heiten, deren Ursaclien vollkommen erkannt sind 
und deren Verschwinden in der Macht der Menschen 
liegt, kommen in den 4. und 5. Rang. Die andern 
Krankheiten, obschon sie auf dem Bilde, jede für 
sich besehen, einen nur kleinen Prozentsatz der 
Sterbefälle ausmachen, repräsentieren zusammen­
gefasst immerhin eine relativ hohe Ziffer.

Der Kreisausschnitt (brauner Ton), welcher die 
Todesfälle veranschaulicht, welche durch keinen 
Arzt bescheinigt worden sind, lässt darauf schliessen, 
dass die Zahl der soeben besprochenen verhütbaren 
Todesfälle noch erhöht würde, wenn alle Todes­
ursachen angegeben worden wären. Die Zahl dieser 
Sterbefälle, welche nicht nach der Todesursache 
ausgeschieden werden können, erreicht in den letzten 
5 Jahren durchschnittlich eine Höhe von 4757.

Wie man sieht, nehmen die in grünem Ton zur 
Darstellung gebrachten akuten Krankheiten der 
Respirationsorgane (Bronchitis, Pneumonie) einen 
grossen Teil der Kreisfläche ein, trotzdem in vielen 
Fällen diese zu bestimmten Jahreszeiten auftretenden 
Affektionen verhütet werden könnten, sei es durch 
Einführung besserer hygieinischer Vorsichtsmass­
regeln in Bezug auf Bekleidung und Wohnung, als 
auch durch körperliche Übungen, Bäder, Duschen etc.

Die durchschnittliche jährliche Sterbeziffer der 
Schweiz im fünfjährigen Zeitraume von 1890—1894

Tableau IX.

Les causes des décès en Suisse. Moyenne des 
5 années 1890 à 1894.

Le diagramme gui se trouve au milieu du tableau 
représente les données numériques sur les décès en 
Suisse (1890 à 1894), d’après leurs causes plus ou 
moins évitables, et complète ce qui a été dit autre 
part sur le taux de mortalité. On voit immédiate­
ment, par les secteurs teintés de différentes couleurs, 
quelle est la proportion des victimes de maladies 
plus ou moins évitables qui, chaque année, paient 
en Suisse un tribut à la mort. L’ensemble de ces 
secteurs occupe dans le cercle une place plus grande 
que le secteur noir, dans lequel sont compris les 
décès par suite de marasme sénile et de maladies 
réputées incurables, telles qu’affections cancéreuses 
et autres. Les secteurs des décès par suite de ma­
ladies infectieuses, de gastro-entérite des petits en­
fants, d’affections tuberculeuses et de mort vio­
lente occupent le quart du cercle. Les nombres 
sont traduits de chaque côté par des rectangles in­
diquant, à gauche, la proportion des décès d’après 
les différentes maladies infectieuses et affections 
analogues et à droite la proportion de mort vio­
lente et autres décès évitables. D’après la longueur 
des rectangles on remarque que, parmi les maladies 
infectieuses, c’est la diphtérie qui provoque le plus 
de décès; ensuite viennent la coqueluche et la rou­
geole, affections considérées encore assez souvent et 
bien à tort comme bénignes.

La fièvre typhoïde et la fièvre puerpérale, deux 
maladies dont on connaît parfaitement les causes, 
qui sont au pouvoir de l’homme de faire disparaître, 
viennent en 4e et 5e rang. Les autres affections, 
quoique figurant au tableau avec une proportion 
moindre de décès, représentent ensemble un chiffre 
relativement élevé.

Le secteur indiquant la proportion des décès 
qui n’ont pas été l’objet d’une déclaration médicale 
permet d’admettre qu’un certain nombre d’entre eux 
viendrait augmenter le chiffre des affections évitables, 
si la cause avait été indiquée. Le nombre de ces 
cas, qui ne peuvent être classés d’après les causes 
des décès, a été en moyenne de 4767 pendant les 
5 dernières années.

Comme on le voit, les décès par suite de mala­
dies aiguës des organes respiratoires (bronchite, 
pneumonie) occupent une large place, et dans nombre 
de cas ces affections saisonnières pourraient être 
également évitées par une meilleure hygiène du vête­
ment et de l’habitation, ainsi que par des exercices 
physiques et par des soins rationnels réguliers don­
nés à la surface cutanée du corps (bains, lotions, etc.).

Le nombre moyen annuel des décès pendant la 
période quinquennale comprise entre 1890 et 1894 
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beläuft sich auf 60,620 Fälle; im Jahre 1895 be­
trug dieselbe 59,747 Fälle, wovon diejenigen infolge 
infektiöser Krankheiten und analoger Affektionen, 
welche am ehesten verhütbar sind, sich in folgender 
Tabelle zur Darstellung bringen lassen:

Jährlicher Im
Durchschnitt Jahre
1890-1894 1895

Croup und Diphtherie ......................... 1,398 999
Keuchhusten..................................... 589 581
Masern............................................... 547 185 
Typhus...........................’.... 363 305
Puerperalfieber ...........................................288 217
Scharlach.......................................... 268 62
Rotlauf ..................................................... 161 134
Blattern .......................................................32 1
Magen- und Darmkatarrh der kleinen 

Kinder (Gastro-enteritis) . . . . 3,462 4,094
Lungenschwindsucht ............................. 6,109 6,377 
Andere tuberkulöse Krankheiten... ... ..... 1,938 2,133
Unglücksfälle mit tödlichem Ausgange 1,680 1,694
Selbstmorde......................................663 650
Mord, Kindsmord etc........................ 88 85
Gewaltsamer Tod aus unbek. Ursache 46 44

Aus der Vergleichung dieser Zahlen ist ersicht­
lich, dass im Jahre 1895 die infektiösen Krankheiten 
gegenüber dem fünfjährigen Durchschnitt der früheren 
Jahre bedeutend zurückgegangen sind. Die zukünfti­
gen Daten werden uns zeigen, ob diese Erscheinung 
nicht als eine bloss vorübergehende zu betrachten 
ist; sollte dies nicht der Fall sein, so wären wir 
in der Lage, die Vermutung auszusprechen, dass 
sich die hygieinischen Zustände nach und nach ver­
bessern und dass die von der Sanitätspolizei ange­
ordneten Vorbeugungsmassregeln nicht ohne glück­
liche Resultate sind.

Der Magen- und Darmkatarrh der kleinen Kinder 
und die tuberkulösen Affektionen haben im Jahre 
1895 eine grössere Sterblichkeit verursacht, als im 
fünfjährigen Zeitraum von 1890—1894; das ist zum 
Teil dem Umstande zuzuschreiben, dass die primäre 
Todesursache heute häufiger und mit mehr Sorg­
falt angegeben wird wie früher.

Die Zahl der gewaltsamen Todesfälle ist sich 
gleich geblieben. Die Darstellungen links und rechts 
unten auf unserm Bilde bedürfen keines Kommentars; 
das Verhältnis der Selbstmorde nach den Monaten 
und nach den Selbstmordarten wiederholt sich jähr­
lich mit grosser Regelmässigkeit.

a été en Suisse de 60,620 et en 1895 de 59,747, 
dont, par suite de maladies infectieuses et affections 
analogues les plus évitables, à savoir:

on voit

Moyenne 
annuelle 

(1890 à 1894)

En 
1895

. 1,398 999

. 589 581
. 547 185
. 363 305
. 288 217
. 268 62
. 161 134
. 32 1
. 3,462 4,094
. 6,109 6,377
. 1,938 2,133
. 1,680 1,694
. 663 650
. 88 85
. 46 44

Croup et diphtérie .........................
Coqueluche.........................................
Rougeole..............................................
Fièvre typhoïde ..............................
Fièvre puerpérale .........................
Scarlatine.........................................
Erysipèle .........................................
Variole ..............................................
Gastro-entérite des enfants . . .
Phtisie pulmonaire.........................
Autres affections tuberculeuses . .
Accidents mortels..............................
Suicides..............................................
Homicides, infanticides, etc. . . .
Mort violente de cause incertaine .

En examinant les chiffres de ce tableau, 
qu’en 1895 les maladies infectieuses ont fait beau­
coup moins de victimes que pendant les cinq années 
précédentes. Les données futures nous diront si 
cette diminution n’est qu’éphémère. Si elle persistait, 
on serait en droit de supposer que les conditions 
hygiéniques s’améliorent toujours davantage et que 
les mesures préventives de la police sanitaire ne 
sont pas sans résultats heureux.

La diarrhée infantile et les affections tubercu­
leuses ont provoqué en 1895 un nombre plus élevé 
de décès que pendant la période quinquennale pré­
cédente. Cela tient en partie à ce que la cause pre­
mière des décès est maintenant indiquée plus fré­
quemment et avec plus de soin.

Le nombre des morts violentes est resté le même. 
Les graphiques qui se trouvent au bas du tableau 
à gauche et à droite, n’ont pas besoin de commen­
taire. La proportion des suicides d’après les mois 
et d’après le genre de mort volontaire se renouvelle 
chaque année avec une grande régularité.

Tafel X.
Die Unglücksfälle mit tödlichem Aus­

gange und die Selbstmorde in der 
Schweiz während der 10jährigen Pe­
riode 1885—1894.
Die Selbstmorde dürfen in gewissem Sinne auch 

als Unglücksfälle betrachtet werden und sind wie 
diese letzteren in vielen Fällen verhütbar; eine 
Darstellung dieser beiden Todesarten auf dem näm­
lichen Bilde ist daher gestattet.

Selbstverständlich handelt es sich hier nur um 
diejenigen Unglücksfälle, welche direkt den Tod

Tableau X.

Accidents mortels et suicides en Suisse pendant 
la période décennale 1885 à 1894.

Dans un certain sens, les suicides peuvent être 
assimilés aux accidents mortels et, comme ces derniers, 
être évités dans bien des cas. Il est donc permis de 
donner sur la même planche un tableau graphique 
de ces deux genres de décès.

Il ne s’agit ici, il va sans dire, que des accidents 
qui ont provoqué immédiatement la mort. Nous 
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herbeiführten; die weitaus grössere Zahl der Ver­
unglückten, deren Leben erhalten blieb, oder deren 
Tod nur indirekt dem Unglücksfalle zuzuschreiben ist, 
sind hier nicht inbegriffen. Gleichwohl erschrecken 
wir ob der Höhe dieser Zahl, wenn wir bedenken, 
dass eine nicht unbedeutende Anzahl dieser einzig 
der menschlichen Nachlässigkeit zuzuschreibenden 
Sterbefälle verhütet werden könnte.

Auf Seiten 46 u. f. des statistischen Jahrbuches 
pro 1896 befindet sich eine Zusammenstellung der 
Unglücksfälle in der Schweiz während der 10jährigen 
Periode 1885—1894. Nach derselben ergiebt sich, 
dass im genannten Zeitraum im ganzen 16,375 Personen 
ihr Leben infolge von Unglucksfällen eingebüsst 
haben; im Durchschnitt per Jahr somit nicht we­
niger wie 1637 Personen.

Die Darstellung auf Tafel X zeigt uns die Ver­
teilung dieser 16,375 Unglücksfälle für das männliche 
und weibliche Geschlecht getrennt und innerhalb 
dieser beiden Gruppen nach dem Alter, berechnet 
auf je 10,000 Lebende der gleichen Altersklassen. 
In gleicher Weise sind auf dieser Darstellung die 
Selbstmorde in schwarzen Kolonnen veranschaulicht.

Vorab macht das Bild ersichtlich, dass die 
männliche Bevölkerung den Unglücksfallen bei weitem 
mehr ausgesetzt ist wie die weibliche. Die Be­
schäftigung bringt das wohl mit sich, da der Mann 
infolge seiner Thätigkeit überhaupt Gefahren solcher 
Art mehr ausgesetzt ist wie die Frau.

Auffallend auf diesem Bilde ist ebenfalls die 
grosse Zahl der Unglücksfälle im Kindesalter. Bis 
zum 4. Altersjahre sind die Kinder ganz besonders 
den Unglücksfällen ausgesetzt (Ertrinken in Jauche­
kasten und Brunnenbecken, Verbrennungen durch 
Feuer, siedendes Wasser, heisse Milch, Ersticken 
im Bett, Vergiftung durch Beeren). Diese Fälle 
weisen mehr oder weniger darauf hin, dass die Kinder 
der nötigen Aufsicht entbehren, da die Eltern ausser­
halb des Hauses auf dem Lande oder in Fabriken 
beschäftigt sind. Statt sich zu viel auf den Schutz­
engel der Kinder zu verlassen, wäre es ratsamer, 
die Errichtung von Kinderkrippen, hauptsächlich 
auch auf dem Lande, ins Auge zu fassen.

Beim männlichen Geschlechte nehmen vom 5. Al­
tersjahre an die Unglücksfälle stetig zu bis in das 
höchste Lebensalter, währenddem beim weiblichen 
Geschlechte die Kolonnen der Unglücksfälle erst 
beim 50. Altersjahre, allerdings von da an in auf­
fallender Weise, zu steigen beginnen.

Die Selbstmorde ereignen sich ebenfalls beim 
männlichen Geschlecht viel häufiger wie bei den 
Frauen. Die Kolonnen beim weiblichen Geschlecht 
halten sich so ziemlich konstant auf der gleichen 
Höhe, bei den Männern dagegen nehmen sie bis 
zum 59. Jahre in sichtbarer Weise zu, um von da 
an wieder etwas zu fallen.

Das untere Bild links stellt uns den Rang der Kan­
tone nach der Zahl ihrer Selbstmorde dar. Vergleichs­
halber sind neben den Kolonnen der Selbstmorde 
diejenigen der Unglücksfälle angebracht, welche 
darauf hinzudeuten scheinen, dass in den Kantonen 

n’avons pas fait rentrer dans nos chiffres le nombre 
beaucoup plus considérable des victimes d’accidents 
non mortels, ou dont la mort ne peut être considérée 
que comme la suite médiate de l’accident. On ne 
peut qu’être effrayé du chiffre élevé des accidents 
mortels, quand on songe que bon nombre d’entre 
eux, attribuables à l’imprévoyance humaine, pour­
raient être évités.

On trouvera dans l’Annuaire statistique de 1896, 
pages 46 et suivantes, un tableau des accidents 
mortels en Suisse de 1885 à 1894, d’où il résulte 
que pendant cette période décennale 16,375 personnes, 
soit en moyenne annuelle pas moins de 1637, ont 
perdu la vie par suite d’accidents.

Les diagrammes du tableau X nous montrent 
la répartition de ces 16,375 accidents pour chaque 
sexe séparément et par classes d’âge, ainsi que leur 
fréquence, calculée sur la base de 10,000 personnes 
d’une même classe d’âge. La répartition des suicides 
d’après les mêmes principes est rendue sensible 
dans l’un et l’autre de ces deux groupes par des 
colonnes noires.

A première vue, on est frappé du fait que le 
nombre des accidents mortels est beaucoup plus 
considérable chez les hommes que chez les femmes. 
Le genre de travaux auxquels l’homme s’adonne 
l’expose beaucoup plus à ce genre d’accidents que 
ceux auxquels la femme se livre.

On n’est pas moins frappé du grand nombre 
d’accidents qui se produisent dans la ire classe d’âge 
(enfants de 0 à 5 ans). Jusqu’à leur 4° année, les 
enfants sont particulièrement exposés à être les 
victimes d’accidents mortels (submersion dans des 
fosses à purin, dans des bassins de fontaines, brû­
lures par le feu, par l’eau ou le lait bouillants, 
asphyxie dans le lit, empoisonnement par des baies). 
Il résulte en général de ce genre d’accidents que les 
enfants ne sont pas suffisamment surveillés, les 
parents étant occupés hors de la maison, soit aux 
champs, soit dans les fabriques. Au lieu de se 
reposer trop complaisamment sur l’ange gardien de 
l’enfant, il serait préférable de songer à fonder des 
crèches, principalement à la campagne.

Dans le sexe masculin et à partir de la 5e année, 
on voit les accidents suivre une marche constamment 
ascendante jusque dans les dernières classes d’âge, 
tandis que chez le sexe féminin les accidents se 
maintiennent assez régulièrement au même degré 
jusqu’à l’âge de 50 ans, où on en voit le nombre 
s’élever d’une manière frappante.

Les suicides sont de même beaucoup plus fréquents 
chez l’homme que chez la femme. Les colonnes du 
sexe féminin se maintiennent assez uniformément 
à la même hauteur ; chez l’homme, par contre, le 
nombre des suicides s’accroît d’une manière frappante 
jusqu’à la 59e année; à partir de là, ce nombre 
fléchit quelque peu.

Le diagramme de l’angle gauche inférieur nous 
donne le rang des cantons d'après le nombre des 
suicides, et en même temps, pour chaque canton, 
dans un but comparatif, le nombre proportionnel 
des accidents mortels. On remarque tout d’abord 
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mit wenig Selbstmorden dafür mehr Unglücksfälle 
vorkommen. Man hüte sich indessen vor einer vor­
eiligen Schlussfolgerung und bedenke, dass in kleinen 
Kantonen mit geringer Bevölkerung nur wenige 
Unglücksfälle genügen, um die Verhältniszahl sofort 
heraufzuschrauben.

Eine weitere Darstellung veranschaulicht uns die 
Anzahl der Selbstmorde in den einzelnen Jahren 
und die Selbstmorde nach dem Civilstande. Im 
Verlaufe der letzten 10 Jahre schwankt die Zahl 
der Selbstmorde zwischen 20 und 25 auf je 100,000 
Seelen; nach dem Civilstande kompiliert, zeigt 
uns die Darstellung, dass unter den Selbstmördern 
die Verwitweten und Geschiedenen die grösste Ver­
hältniszahl aufweisen.

que les cantons qui ont le moins de suicides se 
signalent par le plus grand nombre d’accidents 
mortels; il faudra donc se garder d’en tirer des 
conclusions prématurées et ne pas oublier que pour 
les petits cantons, c’est-à-dire les moins populeux, 
il ne suffit que d’un petit nombre d’accidents mortels 
pour qu’il en résulte immédiatement un nombre 
proportionnel élevé.

A l’angle inférieur de droite se trouve représenté 
graphiquement le nombre des suicides pour chaque 
année et leur répartition d’après l’état civil. Dans 
le cours de ces 10 années, le nombre annuel des 
suicides oscille entre 20 et 25 sur 100,000 habitants, 
et l’on remarque que parmi les suicidés la proportion 
des veufs et des divorcés des deux sexes est la plus 
forte.

Tafel XI.
In der Schweiz geborene Bevölkerung 

der Vereinigten Staaten N. A. (Cen­
sus 1890).

Die kartographische Darstellung unserer in den 
Vereinigten Staaten angesiedelten Landsleute bedarf 
keiner weitläufigen Erläuterung. Die Legende oben 
an der Tafel verdeutlicht die Stärkeverteilung der 
in den einzelnen Staaten gezählten Schweizerbürger, 
zudem bedeutet die in jedem Staate eingetragene 
Zahl die bei der Volkszählung von 1890 eruierten 
Schweizerbürger. Hierbei ist zu bemerken, dass 
bloss diejenigen Schweizerbürger gezählt worden 
sind, welche aus der Schweiz nach Nordamerika 
ausgewandert sind. Die in den Vereinigten Staaten 
geborenen Kinder von Ausgewanderten werden ame­
rikanischerseits als Bürger der Vereinigten Staaten 
betrachtet.

Tableau XI.

Nombre des personnes nées en Suisse ayant émigré 
aux Etats-Unis (census de 1890).

Le cartogramme représentant la distribution de 
nos compatriotes qui ont émigré dans les différents 
Etats de l’Amérique du Nord n’exige pas d’autres 
éclaircissements que ceux de la légende placée au 
haut de la carte. Celle-ci indique assez clairement, 
par la différence des teintes, l’inégale répartition 
des Suisses sur les différents Etats. En outre, le 
nombre inscrit dans chacun d’eux est celui des 
Suisses recensés en 1890. Il faut remarquer cepen­
dant que nos compatriotes émigrants proproment dits 
rentrent seuls dans nos données. Ainsi les enfants 
des Suisses émigrés, mais qui sont nés aux Etats- 
Unis, sont déjà considérés comme citoyens améri­
cains.

Tafel XII.
Die Entwicklung der schweizerischen 

Eisenbahnen.
Der Entwicklung der schweizerischen Eisen­

bahnen sind 3 Darstellungen gewidmet. Die erste 
derselben veranschaulicht die Baulänge des schwei­
zerischen Eisenbahnnetzes (Normalbahnen und 
Schmalspurbahnen) am Schlüsse jedes Jahres. Die 
zweite Darstellung verdeutlicht die Baukosten der 
schweizerischen Eisenbahnanlagen, mit Einschluss 
des Rollmaterials, der Gebäude und des Mobiliars, 
von 1870—1895, und das dritte Bild zeigt uns in 
zwei Kurven die Gesamteinnahmen einerseits und 
den Ertrag des Personentransports anderseits von 
1870—1895. Aus der Differenz dieser beiden Ein­
nahmen kann die Einnahme aus dem Gütertransport 
berechnet werden.

Wir verweisen für diesbezügliche detaillierte 
Zahlenangaben auf das Statistische Jahrbuch pro 
1896, pag. 146 u. ff., ebenso auf die früheren Jahr­
gänge der nämlichen Publikation.

Tableau XII.

Développement des chemins de fer suisses.

Nous donnons ici 3 diagrammes sur le dévelop­
pement des voies ferrées en Suisse. Le premier re­
présente la longueur totale des lignes à voie normale 
et à voie étroite du réseau construites à la fin de 
chaque année. Le second donne la courbe des dé­
penses d’établissement des lignes construites, y compris 
le matériel roulant, les bâtiments et le mobilier, de 
1870 à 1895; le troisième contient deux courbes: 
l’une indiquant le chiffre total des recettes ; la se­
conde, le produit du transport des voyageurs de 
1870 à 1895. Il est facile de déduire de la différence 
de ces deux recettes le produit du transport des 
marchandises, lequel est égal à l’écartement des deux 
courbes.

Nous renvoyons pour les données numériques 
détaillées à l’Annuaire statistique 1896, pages 146 
et suiv., ainsi qu’aux années antérieures de cette 
même publication.
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Tafel XIII.
Die Entwicklung des Schweiz. Post-, 
Telegraphen- und Telephonverkehrs.

Den Darstellungen dieser Tafel ist nichts wesent­
liches beizufügen; sie zeugen in beredter Weise für 
die stete Entwicklung dieser Verkehrsanstalten. 
Wir begnügen uns daher, einige der wichtigeren 
Daten auf dem Gebiete des Schweiz. Post-, Tele­
graphen- und Telephonwesens hier beizufügen, und 
verweisen im übrigen auf unsere Zahlentabellen im 
statistischen Jahrbuche.

Postwesen.
1798, den 3. September, wird von den gesetz­

gebenden Raten der Helvetik beschlossen, dass das 
Postwesen ein Staatsregal der helvetischen einen 
und unteilbaren Republik sein soll.

1803, den 10. März. Übergang des helvetischen 
Postwesens an die souveränen Kantone und Ent­
lassung der helvetischen Postangestellten.

1848, den 12. September. Erste Bundesverfassung 
der schweiz. Eidgenossenschaft, wonach das Post­
wesen im ganzen Umfange der Eidgenossenschaft 
übernommen wird.

1848, den 28. November. Bundesbeschluss, wo­
nach die Posten vom 1. Januar 1849 an auf Rechnung 
der Eidgenossenschaft übernommen werden sollen.

1849, den 25. Mai. Bundesgesetz über die Or­
ganisation der Postverwaltung.

1850. Einführung der Frankomarken im internen 
Verkehr.

1854. Einführung der Frankomarken im inter­
nationalen Verkehr.

1870. Einführung der Postkarten im internen 
Verkehr.

1874, den 15. September. Eröffnung des ersten 
Weltpostkongresses im Standesrathaus in Bern.

1874, den 9. Oktober. Abschluss des ersten 
Weltpostvertrages.

1874. Einführung der Postkarten im internatio­
nalen Verkehr.

Telegraphenwesen.
1852, den 5. Dezember. Eröffnung der ersten 

Linien mit 34 Bureaux (Aarau, Airolo, Altstätten, 
Baden, Basel, Bellinzona, Bern, Biel, Burgdorf, 
Chaux-de-Fonds, Chur, Frauenfeld, Freiburg, Genf, 
Glarus, Herzogenbuchsee, Lausanne, Locle, Luzern, 
Neuenburg, Ragaz, Rapperswyl, Rheineck, Richterswil, 
St. Gallen, Schaffhausen, Schwiz, Solothurn, Splügen, 
Uznach, Vivis, Winterthur, Zofingen und Zürich).

1865. Erster allgemeiner internationaler Tele­
graphenvertrag zwischen 20 europäischen Staaten. 
(Einheitliche, mässige Taxen und gleichförmige 
Bestimmungen über die Behandlung der Korre­
spondenzen.)

1868. Gründung des internationalen Bureaus 
der Telegraphenverwaltungen mit Sitz in Bern. 
Eröffnung des Bureaus 1. Januar 1869.

Tableau XIII.
Développement des communications postales, 

télégraphiques et téléphoniques.

Il n’y a rien de spécial à ajouter sur ces dia­
grammes, qui expriment d’une manière frappante 
le développement constant de cette branche de l’ad­
ministration fédérale. Nous nous bornons à relever 
ici quelques-unes des dates et données les plus im­
portantes concernant les postes, télégraphes et télé­
phones en Suisse, et renvoyons pour autres détails 
aux tableaux de notre Annuaire statistique.

Postes.
1798, 3 septembre. Les Conseils législatifs dé­

cident que le monopole de la poste doit appartenir 
à la République helvétique une et indivisible.

1803, 10 mars. Cession du service postal helvé­
tique aux cantons souverains et licenciement des 
employés de poste helvétiques.

1848, 12 septembre. Première constitution fédérale 
à teneur de laquelle la Confédération est chargée 
de l’administration des postes dans toute la Suisse.

1848, 28 novembre. Décret fédéral concernant l’ex­
ploitation du service des postes par la Confédération 
à partir du 1er janvier 1849.

1849, 25 mai. Loi fédérale sur l’organisation 
de l’Administration des postes.

1850. Introduction des timbres-poste pour les 
communications internes.

1854. Introduction des timbres-poste pour les 
communications internationales.

1870. Introduction des cartes postales pour les 
communications internes.

1874, 15 septembre. Ouverture du premier congrès 
postal universel dans l’ancien palais de la Diète 
fédérale à Berne.

1874, 9 octobre. Conclusion de la première con­
vention postale universelle.

1874. Introduction des cartes postales pour les 
communications internationales.

Télégraphes.
C’est le 5 décembre 1852 que fut ouvert la première 

ligne télégraphique avec 34 bureaux (Aarau, Airolo, 
Altstätten, Baden, Bâle, Bellinzone, Berne, Bienne, 
Berthoud, Chaux-de-Fonds, Coire, Frauenfeld, Fri­
bourg, Genève, Glaris, Herzogenbuchsee, Lausanne, 
Locle, Lucerne, Neuchatel, Ragaz, Rapperswyl, 
Rheineck, Richterswil, St-Gall, Schaffhouse, Schwiz, 
Soleure, Splugen, Uznach, Vevey, Winterthour, 
Zofingue et Zurich).

1865. Premier traité international des télégraphes 
entre 20 Etats européens (taxes uniformes et dispo­
sitions uniformes concernant les correspondances 
télégraphiques).

1868. Création de l’office international des télé­
graphes avec siège à Berne. Bureau ouvert le 
1" janvier 1869.
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Telephonwesen.
1881. Eröffnung der ersten Netze in Basel und 

Bern mit 181, resp. 144 Abonnenten.
1882. Eröffnung des Netzes in Genf mit 120 

Abonnenten. Inangriffnahme der ersten Netzverbin­
dungen Zürich-Winterthur, Zürich-Thalweil-Horgen.

1886. Übernahme des Zürcher Telephonnetzes 
(944 Stationen) durch den Bund für die Summe 
von Fr. 298,655.■

Téléphones.
1881. Ouverture du premier réseau, à Bâle et 

à Berne, avec 181 et 144 abonnés.
1882. Ouverture du réseau de Genève avec 120 

abonnés. Premier raccordement des réseaux Zurich- 
Winterthur, Zürich-Thalweil-Horgen.

1886. Acquisition du réseau téléphonique de 
Zurich (944 stations) par la Confédération pour 
le prix de Fr. 298,655.

Tafeln XIV, XV und XVI.
Der Handel der Schweiz mit dem 

Äuslande.
Aus Gründen einer bessern Übersichtlichkeit 

haben wir für die Darstellungen der Einfuhr und 
Ausfuhr je zwei Karten angefertigt; eine solche, 
in welcher die Schweiz mit den 4 angrenzenden 
Staaten, und eine, in welcher die übrigen Weltteile 
aufgenommen worden sind. Zwei Karten befassen 
sich mit der schweizerischen Einfuhr im jährlichen 
Durchschnitt von 1891—1894, die andern veran­
schaulichen die schweizerische Ausfuhr im Durch­
schnitt des nämlichen Zeitraumes. Die in den be­
züglichen Ländern eingezeichneten Quadrate von 
verschiedener Grösse verdeutlichen unsere haupt­
sächlichsten Import- und Exportwaren nach ihrem 
Geldwert. Die in jedem Quadrate eingeschriebene 
Zahl bezeichnet den Wert der betreffenden Ware 
in Millionen von Franken.

Den Mitteilungen des handelsstatistischen Bu­
reaus des schweizerischen Zolldepartements ent­
nehmen wir, dass der Handel der Schweiz mit dem 
Auslande (Specialhandel ohne das gemünzte Edel­
metall), in Millionen von Franken ausgedrückt, in 
den letzten Jahren folgende Summen erreichte:

Tableaux XIV, XV et XVI.

Le commerce de la Suisse avec l’étranger.

Afin de faciliter l’intelligence du sujet, nous don­
nons pour l’importation comme pour l’exportation 
deux cartes spéciales : l’une est consacrée aux quatre 
Etats limitrophes de la Suisse, la seconde aux autres 
Etats. Deux de ces cartes contiennent les données 
du commerce d’importation, en moyenne annuelle, 
pour la période de 1891 à 1894; les deux autres 
contiennent celles du commerce d’exportation, en 
moyenne annuelle aussi, pour la même période de 
temps.

Les carrés, de grandeur différente, placés dans 
les différents Etats expriment la valeur totale des 
principaux produits d’importation et d’exportation. 
Le chiffre inscrit dans chaque carré donne en mil­
lions de francs la valeur des marchandises en 
question.

Nous voyons par les communications du bureau 
de la statistique du commerce, division du Dépar­
tement fédéral des douanes, que le commerce de la 
Suisse avec l’étranger (commerce spécial sans les métaux 
précieux monnayés), exprimé en millions de francs, 
a atteint ces dernières années les chiffres suivants:

Jahr Einfuhr Ausfuhr Ünterbilanz

Années Importation Exportation Exportation en moin

1891..., 932,166 671,867 — 260 = 27.9 %
1892 .... 869,410 657,649 — 212 = 24.36 %
1893 . . . . 827,522 646,451 — 181 = 21.88 %
1894.... 825,883 621,199 — 204.7 = 24.77 %
1895 .... 915,856 663,360 — 252.5 = 27.57 %

So tief wie in den Jahren 1893 und 1894 hat 
der schweizerische Handel seit 1889 nie gestanden; 
das Jahr 1895 dagegen steht unter dem Zeichen 
des Wiedererstarkens.

Auf Tafel XVI befinden sich 3 Darstellungen. 
Die erste derselben zeigt uns das Anwachsen der 
Roheinnahmen der eidgenössischen Zollverwaltung 
seit dem Jahre 1850. Die zweite veranschaulicht 
die Einfuhr- und Ausfuhrsummen per Kopf der 
Bevölkerung für die 10jährige Periode 1886—1895, 
und das dritte Bild enthält den Specialhandel der 
Schweiz für die einzelnen Jahre 1886—1895, nach 
den drei volkswirtschaftlichen Kategorien Lebens­
mittel, Rohstoffe und Fabrikate.

In Bezug auf die Darstellung der Roheinnahmen 
der eidg. Zollverwaltung ist zu bemerken, dass auf

Jamais depuis 1889 le commerce suisse n’avait 
fléchi autant que dans les années 1893 et 1894; 
l’année 1895, par contre, présage une recrudescence 
du mouvement commercial.

La planche XVI contient 3 diagrammes. Le 
premier exprime d’une idée claire et nette le déve­
loppement des recettes brutes de l’administration 
fédérale des douanes depuis 1850; le deuxième in­
dique le chiffre de la valeur importée ou exportée, 
par tête de population, pendant la période décennale 
1886 à 1895, et le troisième est consacré au com­
merce spécial de la Suisse pour chacune des années 
1886 à 1895 par catégories économiques : substances 
alimentaires, matières premières et produits fa­
briqués.

On peut facilement remarquer dans le diagramme 
des recettes brutes de l’administration fédérale des
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diesem Bilde der Aufschwung des Handels nach 
beendigtem Kriege im Jahre 1871 deutlich bemerk­
bar wird. In den Jahren 1877 und 1878 tritt ein 
Rückschlag ein, währenddem vom Jahre 1879 an 
die Zolleinnahmen von Jahr zu Jahr sich vergrössern. 
Der Bericht des handelsstatistischen Bureaus vom 
Jahre 1895 bemerkt bezüglich des Zollertrags vom 
Jahre 1895, dass infolge der Beendigung des Zoll­
krieges mit Frankreich, seit dem 19. August 1895, 
der Zollertrag des Berichtsjahres nach dem Diffe­
rentialtarif um 274 Millionen Franken kleiner ge­
wesen sei, als im Vorjahr (Fr. 3,657,000 gegen 
Fr. 5,906,000), dagegen der Betrag der nach dem 
Konventionaltarif erhobenen Zölle um 41/s Millionen 
Franken höher, so dass sich eine Gesamtvermehrung 
der Zolleinnahmen um 2.1 Millionen Franken er- 
giebt: Fr. 42,954,000 gegen Fr. 40,861,000 im Vor­
jahr.

Die Vermehrung betrifft zu einem starken Drittel 
den Wein (+Fr. 768,000), der nun wieder mit 43/< 
Millionen Franken den ersten Rang unter den Zoll­
ertragsartikeln einnimmt. Der bisherige Hauptartikel 
Zucker bleibt mit Fr. 4,373,000 um Fr. 71,000 unter 
seinem letztjährigen Ertrage. Nächst dem Weine 
haben die Cerealien den bedeutendsten Mehrertrag 
geliefert (-)- Fr. 412,000), sodann Nutzholz (+153,000 
Franken) und Wollwaren (+ Fr. 111,000), während 
sich die Mehreinnahme von schmiedeisernen Waren 
(+ Fr. 123,000) ungefähr deckt mit dem Minder­
ertrage der gusseisernen (— Fr. 104,000).

Währenddem wir vorhin angedeutet, dass der 
Handel in den Jahren 1893 und 1894 empfindlich 
abgenommen hat, ist aus der dritten Darstellung der 
Tafel XVI der Aufschwung im Jahre .1895 gut er­
sichtlich. Die Einteilung der Kolonnen in die 3 
volkswirtschaftlichen Kategorien lässt uns auch das 
günstige Resultat erkennen, dass die Vermehrung 
der Ausfuhr fast ganz auf die Fabrikate entfallt, 
diejenige der Einfuhr dagegen hauptsächlich auf die 
Rohstoffe. Wir verweisen bei diesem Anlasse eben­
falls auf unser statistisches Jahrbuch pro 1896, in 
welchem auf Seiten 156 ff. dem Specialhandel der 
Schweiz mit dem Auslande verschiedene Zahlen­
tabellen gewidmet sind.

douanes qu’après la guerre de 1870 le commerce a 
repris un nouvel essor. En 1877 et 1878, on cons­
tate un recul, tandis qu’à partir de 1879 les recettes 
des douanes tendent constamment à s’accroître. Le 
rapport du bureau de la statistique du commerce 
pour 1895 relève le fait concernant les recettes 
douanières de l’exercice 1895 que, par suite de la 
cessation de la guerre des tarifs avec la France 
depuis le 19 août 1895, le produit des douanes, en 
vertu du tarif différentiel en vigueur, avait été de 
21/4 millions de francs inférieur à celui de l’année 
précédente (fr. 3,657,000 contre fr. 5,906,000), mais 
qu’en revanche, d’après le tarif conventionnel pos­
térieur, les recettes s’étaient accrues de 41/3 millions 
de francs, de sorte qu’en définitive l’excédent des 
recettes douanières sur l’exercice précédent avait été 
de 2.1 millions de francs: fr. 42,954,000 contre 
fr. 40,861,000 l’année précédente.

Cette augmentation porte pour un fort tiers 
(+fr. 768,000) sur le vin, cet article d’importation 
qui occupe le premier rang dans le produit des 
recettes des douanes. Le sucre, qui était un des 
principaux articles et qui figurait pour la somme 
de fr. 4,37.3,000, est de fr. 71,000 inférieur au pro­
duit de l’année précédente. Après le vin, les céréales 
accusent un excédent de recettes de fr. 412,000, puis 
le bois d’œuvre (+fr. 153,000) et les cotons (+111,000 
francs). D’un autre côté, l’excédent des recettes sur 
les ouvrages en fer forgé (+ fr. 123,000) se trouve 
contrebalancé par la diminution du produit des re­
cettes pour ouvrages en fonte (-— fr. 104,000).

Le fait exprimé ci-dessus d’un ralentissement du 
commerce dans les années 1893 et 1894 suivi d’une 
reprise se reproduit dans ce diagramme, où l’on 
voit la colonne de l’année 1895 devenir plus sail­
lante. La division des colonnes d’après les 3 caté­
gories économiques nous démontre un double fait 
réjouissant, à savoir que l’exportation porte essen­
tiellement sur les produits fabriqués, et que le chiffre 
le plus élevé des produits importés concerne les 
matières premières. Nous renvoyons de même à cette 
occasion à l’Annuaire statistique de 1896, pages 156 
et suivantes, où l’on trouvera quelques tableaux de 
chiffres relatifs au commerce spécial de la Suisse 
avec l’étranger.

Tafel XVII.
Die durchschnittlichen Ergebnisse der 

ärztlichen Rekrutenaushebungen von 
1884—1891.
Obschon bereits mit der neuen Militärorganisa­

tion vom 13. November 1874 eine für die ganze 
Schweiz einheitliche ärztliche Untersuchung der 
Rekruten eingeführt worden ist, erachtete es das 
statistische Bureau für zweckmässiger, in diesen 
Darstellungen bloss die Untersuchungen vom Jahre 
1884 an berücksichtigen zu sollen, da die Ergebnisse 
der ersten Jahre nicht überall die gewünschte Gleich­
mässigkeit in der Durchführung dieser Untersu­
chungen aufweisen.

Die auf Tafel XVII gegebenen graphischen Dar-

Tableau X VII.

Résultats moyens de la visite sanitaire des 
recrues de 1884 à 1891.

Bien que par la loi du 13 novembre 1874 sur 
la nouvelle organisation militaire une visite sanitaire 
uniforme des recrues ait déjà été instituée pour 
toute la Suisse, le bureau de statistique a cru op­
portun de ne faire paraître dans ce tableau que 
les résultats de cette visite qui sont postérieurs à 
1883, par la raison que ceux des premières années 
n’ont pas été consignés partout avec toute l’uni­
formité désirable.

Les diagrammes du tableau X VII se rapportent



Stellungen beziehen sich somit auf sämtliche im 
Zeitraum von 8 Jahren zur Untersuchung gelangten 
Rekruten.

Auch diese Bilder bedürfen keines langen Kom­
mentars. Die erste Darstellung veranschaulicht uns 
die Diensttauglichkeit in den Kantonen. Im Verlaufe 
von 8 Jahren sind von sämtlichen Rekruten (ohne 
die Zurückgestellten) im Durchschnitt 63 von je 100 
als diensttauglich befunden worden. Die Kantone, 
deren Kolonne über dieses Mittel hinausragt, ge­
hören somit zu denjenigen, deren Mannschaft sich 
zum Militärdienst in besonders vorzüglicher Weise 
eignet; die beiden Unterwalden, dann auch Waadt 
und Zug stehen in dieser Beziehung obenan.

Das zweite Bild verdeutlicht uns die mittlere 
Körperlänge der Rekruten jedes Kantons. Diese 
mittlere Körperlänge aller während 8 Jahren ge­
messenen Rekruten beträgt 163,5 cm. Eine in ent­
sprechender Höhe quer durch die Kolonnen gezo­
gene Linie lässt uns auch hier sofort erkennen, 
dass die längsten Soldaten sich in den Kantonen 
Genf, Basel-Stadt und Nidwalden rekrutieren, die 
kleineren dagegen in den Kantonen Appenzell A.-Rh. 
und L-Rh., Glarus und St. Gallen.

Vou den verschiedenen Gründen bleibender Un­
tauglichkeit heben wir bloss zwei hervor: die mangel­
hafte körperliche Entwicklung, Schwäche, Anämie etc. 
und der Kropf.

Die Kantone Obwalden, Nidwalden, Neuenburg, 
Waadt, Zug, Freiburg und Genf nehmen in der 
ersten Darstellung einen günstigen Rang ein, die 
beiden Appenzell dagegen, vielleicht infolge der 
dort verbreiteten Hausindustrie, einen ungünstigen.

Aus der andern Darstellung ist ersichtlich, dass 
die Kropfbildung in den Kantonen Freiburg, Luzern, 
beiden Appenzell, Zug und Aargau die meisten Un­
tauglichkeitserklärungen herbeiführt und Wallis da­
gegen unter dem Mittel zurückbleibt.

Tafel XVIII,
Das Finanzwesen der Eidgenossenschaft.

Der erste Eindruck, den man beim Anblick des 
nachfolgenden Bildes erhält, ist niclit wohl geeignet, 
dem Kurvensystem einen bevorzugten Platz in der 
graphischen Darstellungsweise einzuräumen. Ein 
Wirrwarr von phantastischen zackigen Linien, an 
vielen Orten sich durchschneidend, lassen das Bild 
als unruhig und wenig übersichtlich erscheinen. 
Nichtsdestoweniger besitzt auch diese Darstellungsart 
bei genauerer Prüfung ihre ganz bestimmten Vorzüge, 
welche in der Hauptsache darin bestehen, dass ver­
schiedene in einem bestimmten Verhältnis zu einander 
stehenden Grössen nicht nur unter sich, sondern 
auch für einen längern Zeitabschnitt vergleichbar 
gemacht werden können.

Links auf dem Bilde befindet sich eine Skala, 
von der aus wagrecht über die Tabelle Linien gezogen 
sind, um über die ganze Tafel hinweg die bezügliche 
Höhe zu fixieren; diese Skala erreicht in einer 
Einteilung von 5 zu 5 Millionen die Höhe von i
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ainsi à toutes les recrues qui, pendant cette période 
de 8 années, ont subi la visite sanitaire.

Ces figures elles-mêmes n’ont pas besoin de longs 
commentaires. La première se rapporte à l’aptitude 
au service. On voit qu’en moyenne, dans le cours de 
ces 8 années, 63 o/o des recrues ont été reconnues 
aptes au service. Les cantons dont les colonnes 
dépassent cette moyenne, appartiennent ainsi à la 
série de ceux dont les hommes se distinguent plus 
particulièrement par leur aptitude au service. Parmi 
ces cantons, les deux Unterwald, Vaud et Zoug ont 
la palme.

Le second diagramme indique clairement quelle 
est la taille moyenne des recrues pour chaque can­
ton en particulier. Cette moyenne pour toutes les 
recrues qui ont été mesurées pendant ces 8 années, 
est de 163,5 cm. Une droite menée perpendiculaire­
ment à l’échelle de division nous permet de saisir 
au premier coup d’œil que les cantons qui four­
nissent les soldats ayant la plus haute taille sont 
ceux de Genève, de Bâle et de Nidwald, à l’opposé 
desquels se trouvent les deux Appenzell, Claris et 
St-Gall.

Parmi les diverses causes d’exemption définitive, 
nous n’en avons pris que deux, à savoir : le déve­
loppement physique insuffisant, la faiblesse, l’ané­
mie, etc., et le goitre.

Les cantons d’Obwald, Nidwald, Neuchâtel, 
Vaud, Zoug, Fribourg et Genève occupent dans le 
3me diagramme un rang favorable; il en est autre­
ment des deux Appenzell, ce qui pourrait être attribué 
à l’extension qu’y a prise l’industrie domestique.

On remarque par le 4me diagramme que les can­
tons où l’on trouve le plus de jeunes gens affectés 
du goitre sont ceux de Fribourg, Lucerne, les deux 
Appenzell, Zoug et Argovie; le Valais, par contre, 
est au-dessous de la ligne moyenne.

Tableau XVIII.
Finances de fa Confédération.

En examinant ce tableau, on a tout d’abord 
l’impression que le procédé de statistique graphique 
consistant dans l’emploi des courbes ne se prête pas 
des mieux à donner, dans un espace restreint, une 
représentation graphique. Un enchevêtrement de 
lignes brisées s’entrecoupant donne à la figure un 
certain mouvement qui empêche en quelque sorte de 
saisir clairement et séparément chacun des faits. 
Cependant, en s’y arrêtant un instant, on reconnaît 
bientôt que ce système offre de réels avantages en 
ce sens que, par la réunion de plusieurs courbes 
sur une même figure, il est facile de mieux exprimer 
la relation de plusieurs faits de nature diverse 
s’étendant en même temps sur une période de temps 
plus considérable.

A gauche du tableau se trouve une échelle dont 
chaque division correspond à 5 millions de francs 
et qui s’élève jusqu’à 85 millions. De chaque point 
de division partent à angle droit des lignes qui 
traversent le tableau et qui servent à fiver exactement
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85 Millionen Franken. Ünter der Grundlinie befindet 
sich eine zweite Einteilung, welche in gleichen 
Zwischenräumen die einzelnen Jahre von 1849 an 
bis 1895 kennzeichnet; diese Einteilung ist nur so 
weit von unten herauf in einer Linie sichtbar gemacht, 
bis dieselbe den Schnittpunkt der obersten Kurve 
erreicht.

In dieses Netz nun sind auf den senkrechten 
Jahreslinien die Summe der darzustellenden Zahlen­
grössen nach Massgabe der Skala mit Punkten be­
stimmt und diese unter sich von einem Jahre zum 
andern mit einer Linie verbunden worden.

Die so entstehende Kurve verdeutlicht uns sofort, 
ob von einem Jahr zum andern ein Sinken oder 
ein Anwachsen stattgefunden hat; sie zeigt uns aber 
auch zugleich, in welchem Verhältnis diese Schwan­
kung sich vollzogen.

Im allgemeinen zeigen die 4 Kurven des Bildes, 
deren jede in einer besondern Farbe dargestellt ist, 
eine steigende Tendenz, und es darf als Grund hierfür 
angeführt werden, dass die eidg. Gesetzgebung im 
Laufe der Jahre der Bundesverwaltung eine Reihe 
von Verwaltungsgebieten zugewiesen hat, die bis 
dahin den Kantonen unterstanden sind. Besonders tritt 
dies im Jahre 1874 zu Tage (Vereinheitlichung des 
Militärwesens durch die Bundesverfassung von 1874).

Die Grenzbesetzung von 1870/71 führte ebenfalls 
eine Steigerung der Ausgaben und der Staatsschuld 
herbei, was auch auf das Netto-Staatsvermögen von 
Einfluss war, wie uns die blaue Linie belehrt, die 
im Jahre 1870 miter 0 herabgesunken ist.

Die Einnahmen verdanken ihre ausserordentliche 
Steigerung zum grössten Teile dem Anwachsen der 
Zolleinnahmen, was von dem gesteigerten Handels­
verkehr infolge Abschliessung von Handelsverträgen 
mit einer grossen Anzahl von Ländern und der 
grossen Vermehrung und Verbesserung der Verkehrs­
mittel herrührt. 

ces points de division en un endroit quelconque du 
tableau. La ligne servant de base est subdivisée à 
son tour en un nombre de divisions correspondant 
aux 47 années qui se sont écoulées de 1849 à 1895. 
De chacun de ces points partent des perpendiculaires 
qui ne sont prolongées au-dessus et au-dessous que 
jusqu’à leur point d’intersection avec la courbe ex­
térieure et avec la courbe intérieure.

Dans ce réseau, chaque droite désignant une année 
quelconque rencontre en un certain point celle qui, 
d’après l’échelle, indique le montant des sommes en 
millions de francs; les points d’intersection se trouvent 
reliés entre eux par des droites constituant la ligne 
brisée qui s’étend sur toute la série des années.

La ligne tracée dans ces conditions nous montre 
immédiatement les fluctuations qui se produisent 
d’une année à l’autre; elle nous indique en même 
temps la mesure exacte de ces diverses fluctuations.

Les quatre courbes du graphique, dont chacune 
a une couleur particulière, ont d’une manière générale 
une tendance marquée à s’élever. La raison en est 
que la législation fédérale dans le cours des années 
a attribué à l’administration fédérale une série, de 
services qui jusqu’alors incombaient aux cantons. 
Signalons en particulier la centralisation militaire, 
effectuée en 1874 de par la Constitution fédérale de 
cette même année.

L’occupation des frontières en 1870/71 a causé 
également un accroissement de la dette publique 
dont l’influence s’est fait également sentir sur l’état 
de la fortuna publique nette, ainsi que l’indique la 
ligne bleue qui, en 1870, descend au-dessous de 0.

L’accroissement extraordinaire du chiffre des 
recettes est dû surtout aux recettes croissantes des 
douanes, ce qui s’explique par le développement du 
commerce résultant de traités de commerce conclus 
avec un grand nombre d’Etats, ainsi que par le 
développement et l’amélioration des voies de com­
munication.
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Graphisch-tabellarische Darstellung 
der 

Mitglieder des schweizerischen Bundesrates, des National- und Ständerates, 
sowie des Bundesgerichts, 

von 1848 bis Ende Juli 189G.

Les membres du Conseil fédéral, de l’Assemblée fédérale 
et du Tribunal fédéral 

qui se sont succédé de 1848 à fin juillet 1896,

avec la durée de leurs fonctions graphiquement représentée.

Die Anlage dieser Tabellen ermöglicht auf den 
ersten Blick, Eintritts- und Austrittsjahr jedes ein­
zelnem Mitgliedes abzulesen und zugleich die Länge 
seiner Amtsdauer zu schätzen; es gestattet diese 
Darstellungsweise im ferneren, Jahr tur Jahr die 
Zusammensetzung der einzelnen Räte zu rekon­
struieren.

In senkrechter Untereinanderstellung sind die 
Namen der Mitglieder in alphabetischer Reihenfolge 
aufgeführt; rechts von denselben befinden sich 16, 
je wieder in drei weitere Unterabteilungen geteilte 
Kolonnen, welche die Legislaturperioden und die 
einzelnen Jahre darstellen; die bei jedem Namen 
in diese Kolonnen eingefügte Linie erzeigt uns die 
Dauer der Amtsthätigkeit samt Eintritts- und Aus­
trittsjahr des betreffenden Mitgliedes.

Verfolgt man andererseits in senkrechter Richtung 
ein einzelnes Jahr, so erhält man durch die Zu­
sammenstellung der Namen, deren Linie diese Ko­
lonne durchschneidet, die Zusammensetzung des be­
züglichen Rates im bezeichneten Jahre. Möchten 
wir uns z. B. die Zusammensetzung des Bundesrates 
im Jahre 1869 in die Erinnerung zurückrufen, so 
folgen wir auf der Seite hiernach der Kolonne des 
Jahres 1869 in senkrechter Richtung und erhalten 
die Namen: Challet-Venel, Dubs. Knüsel, Näff, Rüffy, 
Schenk und Welti. Präsident war im Jahre 1869 
Herr Welti und Vice-Präsident Herr V. Rüffy.

Es ist kaum notwendig, zu erwähnen, dass die 
Linien, welche rechts den Rand der Tabelle be­
rühren, Mitgliedern angehören, welche, heute noch 
in Amtsthätigkeit sich befinden: mögen diese Linien 
alle sich noch recht ausdehnen.

La disposition de nos tableaux permet de se 
rendre immédiatement compte de l’époque d’entrée 
de chaque membre dans nos conseils et de celle de 
sortie, ainsi que de la durée de. leurs fonctions, et 
de s’orienter pleinement sur la composition des au­
torités fédérales à une époque déterminée.

La série des noms propres se succède verticale­
ment et alphabétiquement. Chaque nom est en tête 
d’une ligne horizontale divisée en 16 colonnes prin­
cipales correspondant à autant de législatures ; chaque 
colonne comprend 3 sous-colonnes destinées aux sub­
dirigions annuelles. La ligne grasse tracée en regard 
de chaque nom propre marque la durée des fonctions 
et par conséquent l’époque d’entrée et celle de sortie.

Si, au lieu d’envisager la ligne horizontale, on 
prend une colonne verticale correspondant à une 
année déterminée, on pourra se rendre compte de la 
composition de l’un ou de l’autre des conseils à cette 
époque. Désire-t-on savoir, par exemple, quels étaient, 
en 1869, les membres du Conseil fédéral i' En prenant 
la colonne verticale ayant en tête le millésime de 
1869, on trouvera les noms suivants: Challet-Venel, 
Dubs, Knüsel, Näff, Fluffy, Schenk et Welti. J. Welti 
était, à cette époque, président du Conseil fédéral, 
et M. Vict. Ruffy vice-président.

Il est à peine besoin de faire remarquer encore 
que les lignes grasses qui s’arrêtent à la limite de 
droite de nos tableaux concernent les membres qui 
siègent actuellement dans nos conseils; puisse cha­
cune d’elles se prolonger encore bien au delà.

1



2 I. Mitglieder des Bundesrates, National- und Ständerates und des Bundesgerichtes.
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94 I. Mitglieder des Bundesrates, National- und Ständerates und des Bundesgerichtes.
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I. Membres du Conseil fédéral, de l’Assemblée fédérale et du Tribunal fédéral.



I. Mitglieder des Bundesrates, National- und Ständerates und des Bundesgerichtes.
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II.

DIE SCHWEIZERISCHE VOLKSABSTIM MUNG 
vom 4. Oktober 1896 über das Bundesgesetz betr. das RECHNUNGSWESEN DER EISENBAHNEN 

VOTATION FÉDÉRALE
du 4 octobre 1896 sur la loi concernant la COMPTABILITÉ DES CHEMINS DE FER

PUNT: OB.. 
KLETTGAU

BEMERKUNG: 241 OBSERVATION:
Die jedem Bezirke 

eingeschriebene Zahl 

qiebt an, rote viele 

von je 100 gültig Stin- 

-menden hiermit. Vein "
TATERSTEIN

BISCHOFS

MITTEL, : 33 1 
LAND RHEINTHAL /

gestimmt haben.

Le cuffre inscrit dans 

chaque district indique 

la proportion des 

„rejetants "sur 100 

électeurs ayant 

valablement vote.

V. OS TRAVERS

86,7
233

91 > 1. SEFTIGE

SENSE / 42. 
à SCHWARK

HÖFE

ROLLE

BURGDORF.

22
LAUSANNE: 95

225
HINTERRHEIN

-HER;

Erkläruno der Farbentöne. Explication des teintes.

Stadt 

Genf 

[63]

Bexirk
Biel

Stadt 
Basel

StadtL 
-y- Gallen

Von je- JOO gültig Stimmenden stimmten mit „Nein 
Sur 100 électeurs ayant voté valablement, ont voté „non %

10 -19 20-29 30-39 40-49

Ville de 

Genève

District de 

Bienne

Ville- de 
Bâle

Ville de 
S.-Gall Massstab 1:1200.000. DRISI 50-59 60-69 70-79 80-89 90 -

Eidg. statist. Bureau.
Bureau fed. de statistique.

Lith . Gebr. Eümmerly, Bern.





BODENFLÄCHE& BEVÖLKERUNGSDICHTIGKEIT DER SCHWEIZ & DER EINZELNEN KANTONE.
Superficie TERRITORIALE DE LÄ SUISSE ET DENSITÉ DE LA POPULATION, PAR CANTONS.

III.

Schweiz-Suisse
41419 km2

Reben -Vignes 399 &m •

Wald - Forêts 8064 km %

59,8 %

40.2%

Fribourg
1669,0 km2

87,87%

12.13%

Obwalden
474,8 km2

84,12% 31,7

Legende — Légende
Produktives Land -Jol productif 

Unproduktives Land -Jol improductif
Ein wohner per Quadratkilomeler: 
Habitants par kilomètre carre.

Eidg. statist. Bureau.
Bureau fed de statistique.

Acker, - Garten 
Wiesen -& Weidland

21291 kn *

Champs, jardins 

prés, pâturages

Jeen.Flüsse & Bäche -Lacs et rivières 1678 km2

Gletscher- Glaciers 1839 km /

.Irassen & Ochienenvege 
Felsen,Jtädte Dörfer 

und Gebäude

Routes et voies ferrées, 

rochers, villes, villages 

et batiments

8218 kmä

Luzern
1500,8 km2

Aargau 991
1404,1 km2 9,

97.00%

Nidwalden
290,5 km2 113,2

96,40%

24,99%

Basel Land
424,9 km2

Graubünden
7184,8 km2

13,2

Uri 
1076,0 km2

53,60% -

Genève
277,0 km2

83,07%

Vaud 
3232.2 kma

5247,1 km2

19,4

Bern
6884,4 km2

195.5

Tessin
2818,4 km2

66.70%

33,30%

S: Gallen 
2019.0 km2 Zürich 

1723.5 km2

104.2

16,0

Neuchatel 
8 07.8 km2

29,757

380.9

2060.0

Thurgau
1004,7 km2

81.31%

15,60%

Solothurn
791.6 km2

Glarus
691,2 km2

64.90%
48,9

Appenz.n
260.6 km2

Basel-Si
35,8 km2

Lith. Gebn: Kümmerly, Bern.





AUFBAU DER BEVÖLKERUNG NACH DEM ALTER UND NACH DEM GESCHLECHTE,
berechnet auf je 1000 Seelen der gesammten männlichen & weiblichen Bevölkerung.

. J 6 -- --- * °
REPARTITION DE LA POPULATION PAR AGE ET PAR SEXE 

calculée pour 1000 âmes de population masculine et féminine.
IV.

Eidg.statist: Bureau.
Bureau fed. de statistique.

Lith. Gebr: Kümnerly, Bern.





IM

AUFBAU DER BEVÖLKERUNG NACH DEM ALTER UND NACH DEM GESCHLECHTE,
berechnet auf je 1000 Seelen der gesammten männlichen & weiblichen Bevölkerung.

RÉPARTITION DE LA POPULATION PAR ÂGE ET PAR SEXE, 

calculée pour 1000 âmes de population masculine et féminine.

Läh. Gebr. /Uinunerty.bern.Eidg. statist. Bureau.
Bureau fedl. de statistique.

Vaud





Landwirtschaft, Viehxucht,Bergbau Agriculture,éleve du betail,mines.

Kanfonsweise Unterscheidung der Gesammtbevölkerung von 1888 nach den Berufsklassen.

LA POPULATION TOTALE DE CHAQUE CANTON RÉPARTIE SELON LES CLASSES PROFESSIONNELLES
Legende — Légende

Je 1000 Personen bekannten Berufsverhältnisses(Ernährte)verteilen sichauf die verschiedenen Berufsklassen: ! 1000 personnes vivant dune profession connue se repartissent dapres les classes professionnelles:

Gewerbe & 
Industrie

Handel - 
Commerce.

Verkehrsanstalten, Verkehr 
Moyens de commuocation.transports.

Verwaltung, Wissenschaft Hunst 
Administration, scienees, beaux-arts.

Nicht bestimmbar 
Occupations non déterminables.

Eidg. statist. Bureau.
Bureau fed. de statistique. Lith.Gebr. Kummerly Bern





EHESCHLIESSUNGEN, GEBURTEN s STERBEFÄLLE IN DEN 25 JAHREN 1871-1895.
MARIAGES, NAISSANCES ET DÉCÉS PENDANT LES 25 ANNÉES 1871-1895.

Legende — Légende
Auf je 1000 Einwohner kommen perJahr: Proportion par année & pour 1000habitants:

Geburten -Natalité Eheschliessungen -Nuplialité terbefälle-Mortalite
VI.

Anzahl-Nombre Bern

1871 1872 1873 1874 1875 1876 1877 1878 1879 1880 1881 1882 1883 1884 1885 1886 1887 1888 1889 1890 1891 1892 1893 1894 1895

SchwizAnzahl-Nombre 

40 -

1871 1872 1873 1874 1875 1876 1877 1878 1879 1880 1881 1882 1883 1884 1885 1886 1887 1888 1889 1890 1891 1892 1893 1894 1895

Eidg.statist. Bureau.
Bureau fed. de statistique.

Lith. Gebr: Känumerly. Bern.





, EHESCHLIESSUNGEN, GEBURTEN % STERBEFALLE IN DEN 25 JAHREN 1871-1895.

VI.

MARIAGES, NAISSANCES ET DÉCÉS PENDANT LES 25 ANNÉES 1871-1895
Legende — Légende

Aufje 1000 Einwohner kommere per Jahr: Proportion par année & pour 1000 habitants :

Geburten -Natalité Eheschliessungen-Nuplialité Sterbefalle-Mortalite

Eidg. statist.Bureau. Lith.GebrKümmerly, Bern.





EHESCHLIESSUNGEN, GEBURTEN & STERBEFALLE IN DEN 25 JAHREN 1871-1895.

VI.

MARIAGES, NAISSANCES ET DÉCÉS PENDANT LES 25 ANNÉES 1871-1895.
Legende — Legende

Aufje 1000 Einwohner kommero per Jahr: Proportion par année & pour 1 000 habitants:

Geburten -Natalité Eheschliessungen -Nuplialité Sterbefälle -Mortalité

Lith. Gebr: Hümmerly, Berne.Eidg. statist. Bureaw.
Bureau fed. de statistique.
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EHESCHLIESSUNGEN, GEBURTEN x STERBEFÄLLE IN DEN 25 JAHREN 1871-1895.

VI.

MARIAGES, NAISSANCES ET DÉCÉS PENDANT LES 25 ANNÉES 1871-1895.
Legende — Légende

Auf je 1000 Einwohner kommen perJahr: | Proportion par année & pour 1000habitants:

Geburten -Natalité Eheschliessungen -Nuplialité Oterbefälle -Mortalité

1871 1872 1873 1874 1875 1876 1877 1878 1879 1880 1881 1882 1883 1884 1885 1886 1887 1888 1889 1890 1891 1892 1893 1894 1895 1871 1872 1873 1874 1875 1876 1877 1878 1879 1880 1881 1882 1883 1884 1885 1886 1887 1888 1889 1890 1891 1892 1893 1894 1895

Eidg.setist.Bureau. Zith.Gebr:Kimmerly, Berve.
Bureau fed.de s tatistique.





EHESCHLIESSUNGEN, GEBURTEN % STERBEFALLE IN DEN 25 JAHREN 1871-1895.

VI.

MARIAGES, NAISSAN CES ET DÉCÉS PENDANT LES 25 ANNÉES T871 -189 5.
Legende — Légende

Auf je 1000 Einwohner kommen per Jahr: Proportion par année & pour 1000 habitants:

Geburten -Natalité Eheschliessungen -Nuplialité Oterbefälle -Mortalité

Eidg. statist.Aureate
Bureaze fed. de statistique Lith. Gebr. Kümmerly, Bern.





DIE TODESURSACHEN IN DER SCHWEIZ IM DURCHSCHNITT DES 5 JÄHRIGEN ZEITRAUMES 1890-1894.
LES CAUSES DES DÉCÈS EN SUISSE. MOYENNE DES 5 ANNÉES 1890 -1894.

Von 1000 terbefällen im Gesammten entfallen auf:
Répartition des décès sur 1000deces  en général: 

3 70 75
TT --------------------------------I--------------------------------T

Von 1000 terbefällen um Gerammten entfallen auf: 
Repartition des décès sur 1000 décès en général :

Diphtérie

heuchhusten ■ ‘ 
Coqueluche

Masern
Rougeole

Typhus

Kindbettfieber 
Hèvre puerp.

- Alkoholism : 
Alcoolisme

€ Ad En
• Scharlach 
Scarlatine

Rotlauf 
Erysipele

Rheum.acrt.

Variola 
Variole

Syphilis

Pyaemie

Metallintoxic.etc.h 
Inloxicat p.l.métau -

Zoonoses

Selbstmordfrequenz in den einzelnen Monaten 
Mittel v. 1884-1893.

Fréquence des suicides par mois.
Moyenne de 1884 - 1893.

Unter je 1000 Jelbstmorden wurden verübt: 
Jur 1000suicides, combien ont eu lieu en:

100-

90 -

80 -

70-

60-

50-

40 -

30 -

20 -

70 -

______

autres
N-T0

décèsTodesfälle - Autres causes

ewaltsamer Tod 
Mort violente

Andere 
verhüt. 
Krankh.

Selbstmord 
Suicides

Strafbare Handlq. 
Infant & homicide

P&nLu,
Zweifelhaft 
Cause incert.

Andere verhütbare TodesfäHe 
Autres causes de décès evitables

Eingeklemmter Bruch ■ 
Herne etranglee

Puerperale Krankh • 
Suites de couche

Anaemte
Anémie

Selbstmordart I Genre de suicide. • 
1884 - 1893.

Von je 1000. Selbstmördern wählten die Todesart:
Jur 1000swicidés, ont choisi :

Erhängen. 
pendaison.

Ochuess 
armes à feu 

Ertrinken h 
submersion

300

200

100

=

Eidg. statist. Bureau: 
Bureau fèd. de statistique.

Lith. Gebr: Künnerly, Bern.





•0

DIE UNGLUCKSFALLE MIT TODTLICHEM AUSGANGE UND DIE SELBSTMORDE IN DER SCHWEIZ 
während der 10jährigen Periode 1885-1894.

ACCIDENTS MORTELS ET SUICIDES EN SUISSE,PENDANT LA PERIODE DÉCENNALE DE 1885 -1894
Unglucksfälle mit tödtl Ausg. Selbstmorde

Accidents mortels Suicides

Eidg. statist. Bureaue.
Bureau fëd de statislique.

Luth. Gebr. Ktununerty, Bern.





IN DER SCHWEIZ GEBORENE BEVÖLKERUNG DER VEREINIGTEN STAATEN N.A. Census1890 - 

Nombre des personnes nees en Suisse ayant emigre aux Etats-Unis.XI .

Eidg. statist. Bureau.
Bureau fed. de statistique.

Lith. Gebr. Kümmerly, Bern.
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DIE ENTWICKLUNG DER SCHWEIZERISCHEN EISENBAHNEN

Lith. Gebr: Kummerty Bere.

DÉVELOPPEMENT DES CHEMINS DE FER SUISSES.

Eidg.statist.Bureau.
Bureau fëd. de statistique.





XIII.

DIE ENTWICKLUNG DES SCHWEIZ. POST-TELEGRAPHEN -& TELEPHONVERKEH RS.
DEVELOPPEMENT DES COMMUNICATIONS POSTALES TÉLÉGRAPHIQUES & TÉLÉPHONIQUES ENSUISSE.

Eidgstatist. Bureaus.
Bureau fed. de statistique.





SCHWEIZERISCHE EINFU HR einiger wichtiger Importwaren aus den vier angrenzenden Staaten, im Durchschnitt der Jahre 1891-1894.
(Die Einfuhr aus den übrigen Weltteilen ist in nachfolgender harte zur Darstellung gebracht.)

IMPORTATION ANNUELLE IN SUISSE (moyenne de 1891 -18940 des principaux produits importés des quatre états limitrophes.
( L’importation venant d’autres pays est graphiquement représentée dans la carte suivante.)

XIVa
BEMERKUNG: Untensthende Darstellung veranschaulicht den Vert der eingeführten Ikæaren.Die in den einzelnen Quadraten eingexeichneten Zahlen bezeichnen ine Millionen u.llundertlausenden 1: Franken den Durchschnittswert dojährlich eingeführten Waaren.
OBS ERVATI () N : Le graphique cë - dessous représente le valeur- des marchandises importées en . licésose. Le nombre descrit dans chaque carré èxprime en millions et EN centaines de mille francs la valeur moyenne annuelle des produits importés.

NIEDERL ADE
Kohlen
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Grössenverhältnisse der Quadrate. MONTENEGRÖ
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Principales marchandises importées des quatre pays avoisinant la Suisse 
( Importation moyenne annuelle de 1891 - 1894.)
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SCHWEIZERISCHE EINFUHR einiger wichtiger mportwaaren nach ihren Herkunftsländern im jährlichen Durchschnitt von 1891-1894.
( Die Einfuhr aus den vier angrenzenden Staaten ist in vorangehender Karte zur Darstellung gebracht.)

IMPORTATION ANNUELLE EN SUISSE (moyenne de 1891 - 18940 des principaux produits, d’après le pays de provenance,
( L’importation des quatre pays avoisinant la Suisse est graphiquement représentée dans la carte precedente.)

BEMERKU NG: Untenstehende Darstellung veranschaulicht den fieri der in die Schweix eingeführten Waaren.Die in den einzelnen Quadraten eingezeichneten Zahlen bezeichnen in Millionen u Hunderttausenden t:Franken den Durchschnittswert der jährlich eingeführten Waaren.
XIV.b OBSERVATION : Le graphique ci-dessous représente lo valeur des marchandises importées en Juässe.Le nombre inscrit dans chaque carré exprime en millions et en : centaines de mille francs le valeur moyenne annuelle des prodeés importes.

Lith. Gebr. Kummerly, Berne.Eidq.statist. Bureau.
Bureau féd. de statistique.





SCHWEIZERISCHE AUSFU HIR einiger wichtiger Exportwaren nach den vier angrenzenden Staaten im Durchschnitt der Jahre 1891-1894.
(Die Ausfuhr nach den übrigen Weltteilen ist in nachfolgender Karte zur Darstellung gebracht.)

Exportation SUISSE annuelle (moyenne de 1891 -1894) des principaux produits exportes dans les quatre états limitrophes.
( L exportation pour les autres pays est graphiquement représentée dans la. carte suivante .)

XVa
BEMERKUNG: Untenstehende Darstellreng veranschaulicht den Ifere der avsggführten Häaren. Die in den einzelnen Quadraten eingexeichneten Zahlen bezeichnen in Millionen u.Munderttæusenden t: Banken den Durchschnittswert derjährlih ausgefühten Hären.
OBSERVATION : Le graphique & -dessous représente le valeur des marchandises exportées Le nombre inscrit dans chaque carré exprime en millions et en centaines de mille francs le valeur moyenne annuelle des produits exportés.
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Marchandises les plus importantes exportées dans les quatre pays avoisinant la Suisse 
( Exportation moyenne annuelle de 1891 -1894. J
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Bureau fed. de statistique.
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SCHWEIZERISCHE AUSFUHR einiger wichtiger Exportwaaren nach den Bestiimmungsländern,im jährlichen Durchschnitt von 1891-1894.
( Die Ausfuhraus der Schweiz nach den vierangrenzenden Staaten ist in vorangehender Karte zur Darstellung gebracht.)

EXPORTATION SUISSE annuelle (moyenne de 1891 - 1894) des principaux produits, d’après le pays de destination
(L exportation pour les quatre pays avoisinant la Suisse est graphiquement représentée dans la carte précédente.)

BEMERKU NG:Untenstehende Darstellung veranschaulicht den Wert der aeesygführten Haaren Die in den einzelnen Quadraten eingexeicneten Zahlen bezeichnen in Millionen u Hunderttausenden # Funken den Durchschnittswert der jährlich ausgefüührten Waren 
XV.b OBSERVATION: Le grephigue cd- dessous veprésenle Zo valeur des machandises.euportées. Le nombre inscrit dans chaque carré exprime en millions et en centaines de mille francs la valeur moyenne annuelle des produits exportés.

Eidg.statist. Bureaw.
Bureau fed. de statistique.

Lith. Gebr. Kümmerly,Bern.





DER HANDEL DER SCHWEIZ MIT DEM AUSLANDE. I COMMERCE DE LA SUISSE AVEC L’ETRANGER
XVI.

Lith. Gebr. Kämmerly, BerruEidg. statist. Bureau 
Bureau fed. de statistique.





DIE DURCHSCHNITTLICHEN ERGEBNISSE DER ÄRZTLICHEN REKRUTENUNTERSUCHUNGEN 
von 1884-1891.

RÉSULTATS MOYENS DE LA VISITE SANITAIRE DES RECRUES 
de 1884-1891.

XVII.

Lith. Gebr. Hummerly, Bern.Eidg. statist. Bureau.
Bureau fed.de statistique.
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Lith. Gebr. Kümmerly, Berne

Ausgaben:

Dépenses:

Die Einnahmen & Ausgaben, die Staatsschuld und das Netto-Staatsvermöge 
der schweizerischen Eidgenossenschaft.

1849 - 1895.

Recettes & dépenses, dette publique et fortune publique nette de 
la Confédération suisse 

de 1849 - 1895.
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